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profunda de lipidos y proteinas, sin frotar ni
aclarar. Sin conservantes.

Indicaciones:

Sistema para la limpieza, desinfeccion, humectacion y
eliminacion profunda de lipidos y proteinas de lentes de
contacto blandas (incluidas hidrogel de silicona) y RPG
(incluidas orto-k), sin frotar ni aclarar, sin conservantes y
en solo 2 horas.

Instrucciones de uso:

Antes de manipular sus lentes lave, aclare y seque

cuidadosamente sus manos.

Coloque las lentes centradas en las celdillas del

portalentes y ciérrelo.

Llene el vaso del portalentes con la solucion

desinfectante Ever Clean Plus hasta la linea.

Anada un comprimido Ever Clean Plus en el vaso

que contiene la solucion desinfectante.

Coloque la tapa del portalentes y cierre el estuche.

Agite suavemente el portalentes de arriba abajo para

asegurarse que la superficie interna del mismo se

desinfecta.

Asegrese que el comprimido esté en la solucion para

que el proceso pueda empezar. Coloque el estuche

en posicion vertical y alejado de la luz directa.

8. Inmediatamente el comprimido empezara a burbujear.
Al final de la neutralizacion (2 horas) se observara un
ligero color verde en la solucion. Las lentes estaran
desir limpias, i y listas para
usar.

9. Antes de extraer las lentes, agite suavemente el

portalentes.

. Lave, aclare y seque cuidadosamente sus manos

antes de manipular las lentes.

. Extraiga las lentes de las celdillas del portalentes y

coloquelas directamente en los ojos.

. Vacie el contenido del estuche y déjelo secar al aire

libre.
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PI'ECBUCIOI‘\ES
Antes de usar, lea las precauciones e instrucciones de
uso.
+  No utilizar el producto si el precinto de seguridad esta
roto 0 ausente.
No poner la solucién desinfectante Ever Clean Plus
sin neutralizar directamente en el ojo.
Utilice siempre el estuche portalentes disefiado para
Ever Clean Plus. Otros portalentes no garantizan un
buen funcionamiento.
Si observa que la solucion dentro del estuche
portalentes aparece incolora, es preciso repetir el
proceso de desinfeccion de sus lentes antes de
utilizarlas de nuevo.
« Ever Clean Plus no contiene conservantes, por lo
cual no se recomienda guardar sus lentes mas de 48
horas sumergidas dentro de la solucion. Si quiere
conservar sus lentes mas tiempo utilice una solucion
salina o solucién Gnica con conservantes.
No utilizar nunca agua del grifo para aclarar el
portalentes o las lentes.
+ Debe desechar la solucion del portalentes después de
cada limpieza de las lentes.
En caso de irritacion, deje de usar sus lentes y
consulte a su médico / profesional de la salud visual.
+ No utilizar en caso de alergia a cualquiera de sus
componentes.
+  No extraer los comprimidos de su envase hasta que
vayan a ser usados.
Mantener el frasco de la solucion bien cerrado
después de usarlo.
Después de la apertura del frasco, no debe utilizarse
pasados 60 dias.
Conservar la solucion desinfectante y los comprimidos
a temperatura ambiente, en lugar seco y alejado de la
luz directa.
No utilizar después de la fecha de caducidad.
+ No ingerir la solucién ni los comprimidos.
+ Mantenerlos fuera del alcance de los nifios.
+ Antes de utilizar un medicamento oftalmico, informe a
su médico que es usuario de lentes de contacto.
Lentes tintadas: en algun caso Ever Clean Plus
puede alterar el color de la lente.

Composicion:

Solucion de peroéxido de hidrogeno al 3% y comprimidos
con agentes biotecnologicos para la limpieza,
humectacion y neutralizacion

Fecha de la Gltima revision: 2019/01

@0 Peroxide system for the disinfection,
cleaning, moisturising and deep
elimination of lipids and proteins, without
rubbing or rinsing. Preservative free.

Indications:

System for the cleaning, disinfection, moisturising and
deep elimination of lipids and proteins for soft contact
lenses (including silicone hydrogel) and RGP (including
ortho-k), without rubbing or rinsing, without preservatives
and in only 2 hours.

Instructions for use:

1. Wash, rinse and dry your hands thoroughly before
handling your lenses.

2. Place the lenses centered in the baskets of the lens
case and close it.

3. Fill the lens case cup to the line with Ever Clean Plus
disinfectant solution.

4. Add one Ever Clean Plus tablet to the cup containing
the disinfectant solution.

5. Place the lens case lid and close the case.

6. Gently shake the lens case up and down to ensure the
inside surface of the lens case is disinfected.

7. Make sure the tablet has fallen into the solution so
that the cleaning process can begin. Place the case
upright position and away from direct light.

8. The tablet will immediately begin to produce bubbles.
At the end of neutralisation process (2 hours) the
solution will be light green. The lenses will be
disinfected, cleaned, neutralised and ready to use.

9. Shake the lens case gently before removing the
lenses.

10. Wash, rinse and carefully dry your hands before
handling lenses

11. Take the lenses from the baskets of the lens case and
insert them on the eyes directly.

12. Empty the lenscase and let it air dry.

Precautions:

+ Before use read instructions of use and precautions
inside.

+ Do not use the product if the safety seal is missing or
broken.

+ Do not put unneutralised Ever Clean Plus disinfectant
solution directly in your eye.

+ Always use the lens case designed for Ever Clean
Plus. Other lens cases do not guarantee the correct
functioning.

+ If you observe that the solution in the lens case is
colourless, you must repeat the lens disinfection
process before using your lenses again.

+ Ever Clean Plus does not contain preservatives, so it
is not recommended to keep the lenses more than 48
hours submerged in the solution. If you want to keep
the lenses longer use a saline solution or a
multipurpose solution with preservatives.

+ Never use tap water to rinse your lenses or lens case.

+ Discard the solution in the lens case after each
cleaning lens process.

+ In case of irritation, stop using the lenses and consult
your doctor / eye care professional.

+ Do not use if you are allergic to any of the system
components.

+ Do not remove tablets from the package until you are
ready to use them.

+  Keep the bottle well closed after use.

+  Once opened, the bottle should not be used after 60
days.

+  Store the disinfectant solution and the tablets at room
temperature, in a dry place and protected from direct
light.

+ Do not use after the expiry date.

+ Do not ingest the solution or the tablets.

+  Keep them out of children’s reach.

+ Before using any ophthalmic medicine, inform your
doctor you are a contact lens user.

+ Tinted lenses: in some cases, Ever Clean Plus can
alter lens colour.

Composition:

3% hydrogen peroxide solution and tablets with
biotechnological agents for cleaning, moisturising and
neutralization

Last revision date: 2019/01

Sistema de peréxido para a desinfecéo,
limpeza, humidificacao e eliminacao
profunda de lipidos e proteinas, sem
esfregar nem enxaguar. Sem conservantes.

Indicacoes:

Sistema para a desinfe¢ao, limpeza, humidificagdo e
eliminagao profunda de lipidos e proteinas de lentes de
contacto moles (incluindo as de hidrogel de silicone) e
RPG (incluindo as orto-k), sem esfregar nem enxaguar,
sem conservantes e em apenas 2 horas.

Instrucdes de utilizacdo:

1. Antes de manusear as suas lentes, lave, enxague e
seque cuidadosamente as suas maos.

2. Coloque as lentes centradas nas células do
porta-lentes e feche-o.

3. Encha o recipiente do porta-lentes com a solugao
desinfetante Ever Clean Plus até a linha.

4. Junte uma pastilha Ever Clean Plus no recipiente
que contém a solug@o desinfetante.

5. Cologue a tampa do porta-lentes e feche o estojo.

6. Agite suavemente o porta-lentes para assegurar-se
que o interior do mesmo se desinfeta.

7. Assegure que a pastilha esta na solugao para que o
processo possa comecar. Coloque o estojo na
posicdo vertical e afastado da luz direta.

8. Apastilha vai comegar de imediato a borbulhar. e
quando a neutralizacéo estiver concluida (2 horas), a
solug&o tera uma cor verde-claro. e as suas lentes
estardo desinfetadas, limpas, neutralizadas e prontas

ausar.

9. Antes de retirar as lentes, agite suavemente o
porta-lentes.

10. Lave, enxague e seque cuidadosamente as maos
antes de manusear as lentes.

11. Retire as lentes das células do porta-lentes e
coloque-as diretamente nos olhos.

12. Retire o conteudo do estojo e deixe-o secar ao ar

livre.

Precaucbes:

+ Antes de usar, leia as precaugoes e instruges de
utilizagéo.

+ Na&o utilize o produto se este nao tiver o selo de
seguranga ou se estiver rasgado.

. Nau coloque a solugéo desmfetame Ever Clean Plus

ite no olho sem

«  Utilize sempre o estojo porta-lentes desenhado para
Ever Clean Plus. Outros porta-lentes ndo garantem
um bom funcionamento.

+ Se observar que a solugao dentro do estojo
porta-lentes fica incolor, é preciso repetir o processo
de desinfegao das suas lentes antes de as utilizar
novamente.

+ Ever Clean Plus ndo contém conservantes, pelo que
nao é recomendavel guardar as lentes mais de 48 h
mergulhadas na solugao. Se deseja conservar as
suas lentes durante mais tempo, utilize uma solugéo
Salina ou uma solug@o Unica com conservantes.

+ Nunca utilizar agua da torneira para lavar o
porta-lentes ou as lentes.

+  Deve eliminar a solugao do porta-lentes apos cada
limpeza das lentes.

+ Em caso de irritacdo, deixe de usar as lentes e
consulte o seu médico / profissional de satde ocular.

+ Nao utilize em caso de alergia a qualquer um dos
componentes do sistema.

+ S0 remova as pastilhas da embalagem quando estiver
prestes a utiliza-las.

+ Mantenha o frasco da solugdo bem fechado apés a
utilizagéo.

« Apos a abertura do frasco, este nao deve ser utilizado
passados 60 dias da respetiva abertura.

+ Guarde a solugao desinfetante e as pastilhas a
temperatura ambiente, num local seco e afastado da
luz direta.

+ Nao utilize depois do prazo de validade.

+ Na&o ingira a solug@o nem as pastilhas.

+ Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

+  Antes de utilizar um medicamento oftalmico, informe o
seu médico de que utiliza lentes de contacto.

+ Lentes de cor: em alguns casos Ever Clean Plus
pode alterar a cor da lente.

Composicao:

Solugao de peroxido de hidrogénio (3%) e pastilhas com
agentes biotecnologicos para limpeza, humidificagao e
neutralizagao

Data da Gltima revisdo: 2019/01

° Sistema di perossido per la disinfezione,
la pulizia, I'um

profonda e proteine, senza
strofinare né risciacquare. Senza conservanti.

Indicazi
Sistema per Ia pulizia, la disi { I { ela

° Systéme de peroxyde pour la

I’hydratation et I’él inallon en profondeur
des lipides et des protéines en 2 heures, sans
masser ni rincer. Sans conservateurs.

rimozione profonda di lipidi e proteine dalle lenti a contatto

morbide (incluse lenti in silicone idrogel) e RPG (incluse
ortho-k), senza strofinare né risciacquare, senza
conservanti e in sole 2 ore.

Istruzioni per l'uso:

1. Prima di manipolare le lenti lavare, sciacquare e
asciugare bene le mani.

2. Collocare le lenti al centro dei cestelli dell'astuccio
portalenti e chiuderlo.

3. Riempire il bicchierino del portalenti con la soluzione
disinfettante Ever Clean Plus fino alla linea.

4. Aggiungere una compressa Ever Clean Plus nel
bicchierino che contiene la soluzione disinfettante.

5. Collocare il coperchio del portalenti e chiudere
l'astuccio.

6. Agitare dolcemente I'astuccio portalenti dall'alto in
basso per garantire che l'interno dello stesso si
disinfetti.

7. Assicurarsi che la compressa sia caduta nella
soluzione affinché il processo possa avere inizio.
Posizionare I'astuccio in posizione verticale e al riparo
dalla luce diretta.

8. Lacompressa iniziera immediatamente a fare bolle e,
alla fine della neutralizzazione (2 ore), si osservera

una leggera colorazione verde nella soluzione. Le lenti

saranno disinfettate, pulite, neutralizzate e pronte per
l'uso.

9. Prima di estrarre le lenti, agitare delicatamente
I'astuccio portalenti.

10. Lavare, sciacquare e asciugare bene le mani prima di
maneggiare le lenti.

11. Rimuovere le lenti dai cestelli dell’astuccio portalenti e
metterle direttamente negli occhi.

12. Svuotare il contenuto dell'astuccio e lasciarlo
asciugare all'aria aperta.

Precauzioni:

« Prima dell'uso, leggere le precauzioni e le istruzioni.

+ Non utilizzare il prodotto se il sigillo di sicurezza &
mancante o danneggiato.

+ Non mettere la soluzione disinfettante Ever Clean
Plus non neutralizzata direttamente negli occhi.

«  Utilizzare sempre I'astuccio portalenti ideato per Ever
Clean Plus. Altri astucci non garantiscono un buon
funzionamento.

+ Se siosserva che la soluzione all'interno del portalenti

& incolore, sara necessario ripetere il processo di
disinfezione delle lenti prima di utilizzarle di nuovo.

« Ever Clean PlusS non contiene conservanti, pertanto
si consiglia di non lasciare le lenti immerse nella
soluzione per piu di 48 ore. Se si desidera conservare
le lenti pit a lungo, utilizzare una soluzione salina o
una soluzione unica con conservanti.

+ Non utilizzare mai acqua di rubinetto per risciacquare
I'astuccio portalenti o le lenti stesse.

+  Gettare la soluzione presente nell'astuccio portalenti
dopo ogni processo di pulizia.

+ In caso di irritazione, smettere di usare le lenti e
consultare il proprio specialista/oftalmologo.

+ Non utilizzare se allergici ad uno qualsiasi dei
componenti.

+  Non estrarre le compresse dal loro contenitore fino al
momento dell'uso.

. Mantenere il flacone della soluzione ben chiuso dopo

. Dopo I'apertura del flacone, non bisogna utilizzarlo
una volta trascorsi 60 giorni.

« Conservare la soluzione disil e le comp
a temperatura ambiente, in un luogo asciutto e
lontano dalla luce diretta.

+ Non utilizzare dopo la data di scadenza.

+ Non ingerire né la soluzione né le compresse.

+ Tenere lontano dalla portata dei bambini.

+  Prima di utilizzare qualsiasi medicinale oftalmico,
informare il proprio medico che si stanno utilizzando
delle lenti a contatto.

+  Lenti colorate: in alcuni casi Ever Clean Plus puo
alterare il colore della lente.

Composizione:

Soluzione di perossido di idrogeno al 3% e compresse
con agenti biotecnologici per la pulizia, I'umidificazione e
la neutralizzazione.

Data dell'ultima revisione: 2019/01

Systeme pour le nettoyage, la décontamination,
I'hydratation et I'élimination en profondeur des lipides et
des protéines des lentilles de contact souples (y compris
en silicone hydrogel) et RPG (y compris ortho-k), sans
masser ni rincer et seulement en 2 heures.

Mode d’empiloi

1. Avant de manipuler vos lentilles, lavez, rincez et
séchez-vous soigneusement les mains.

2. Placez les lentilles au centre des paniers de I'étui et
fermez-le.

3. Remplissez I'étui jusqu’au repére avec la solution
décontaminante Ever Clean Plus.

4. Ajoutez un comprimé Ever Clean Plus dans I'étui qui
contient la solution décontaminante.

5. Placez le couvercle et fermez I'étui.

6. Agitez doucement I'étui de haut en bas afin que
lintérieur de I'étui se décontamine.

7. Assurez-vous que le comprimé se trouve dans la
solution pour que le processus de nettoyage puisse
commencer. Placez I'étui en position verticale et &
I'abri de la lumiere directe.

8. Leffervescence estimmédiate. A lissue de la
neutralisation (2 heures), la solution présente une
\egere couleur verte. Vos lentilles sont

ées, propres, i

décor
I'emploi.

9. Avant d’extraire les lentilles, agitez doucement I'étui.

10. Lavez, rincez et séchez-vous soigneusement les
mains avant de manipuler les lentilles.

et prétes a

Peroxi fiir die D

ini und gr
Lipid- und Proteinbeseitigung, ohne Reiben
und Spiilen. Frei von Konservierungsstoffen.

Indikationen:
System fir die Reinigung, Desinfektion, Benetzung und

voor de
remlglng, bevochtlgmg en totale
verwijdering van lipiden en proteinen
zonder wrijven of afspoelen.
Vrij van conserveermiddelen.

grindliche der Lipid- und Proteir gerungen
auf allen weichen Kontaktlinsen (einschlieBlich
Silikonhydrogel) und RGP-Kontaktlinsen (einschlieBlich
Ortho-K) in nur 2 Stunden. Kein Reiben oder Spiilen
erforderlich. Frei von Konservierungsmitteln.

Gebrauchsanweisung:

Vor der Beriihrung der Kontaktlinsen Hande griindlich

waschen, abspilen und abtrocknen.

Kontaktlinsen mittig in die Kontaktlinsenhalter des

Kontaktlinsenbehalters legen und schlieBen.

Kontaktlinsenbehélter bis zur Markierung mit der Ever

Clean Plus Desinfektionslosung fiillen.

Eine Ever Clean Plus-Tablette in den Becher mit der

Desinfektionslésung geben.

Deckel aufsetzen und Linsenbehalter schlieBen.

Linsenbehélter leicht von oben nach unten schiitteln,

um sicherzustellen, dass der Inhalt desinfiziert wird.

Sicherstellen, dass sich die Tablette in der Lésung

befindet, damit der Neutralisierungsvorgang beginnen

kann. Linsenbehalter in senkrechter Position und

geschlitzt vor direkter Sonneneinstrahlung

aufbewahren.

Die Tablette beginnt sofort damit, Blaschen zu

erzeugen. Nach der Neutralisation (2 Stunden) ist die

Losung hellgriin und Ihre Kontaktlinsen sind

desinfiziert, sauber, neutralisiert und einsatzbereit.

9. Den Kontaktlinsenbehélter vorsichtig schiitteln, bevor
Sie die Kontaktlinsen entnehmen.

10. Vor der Bertihrung der Kontaktlinsen Hande grtindlich
waschen abspulen und abtrocknen

11. Kc aus den Kontaklir
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11. Retirez les lentilles des paniers de I'étui et pl:
directement sur les yeux.
12. Videz I'étui a lentilles et laissez-le sécher a I'air libre.

Précautions d’emploi:

+ Avant utilisation, lisez les précautions et le mode
d’emploi.

« Ne pas utiliser le produit si le sceau de sécurité est
absent ou endommage.

+  Ne jamais mettre en contact direct avec I'ceil la
solution Ever Clean Plus qui n'aurait pas été
préalablement neutralisée.

+  Utilisez toujours I'étui spécialement congu pour Ever

Clean Plus. D'autres étuis ne garantissent pas un bon

fonctionnement du produit.

+  Sivous constatez que la solution & I'intérieur de I'étui
est restée incolore, il est nécessaire de recommencer
le processus de décontamination de vos lentilles
avant de les utiliser de nouveau.

« Ever Clean Plus ne contient pas de conservateurs.
Par conséquent, il est déconseillé de laisser les
lentilles trempées dans la solution plus de 48 heures.
Si vous souhaitez conserver les lentilles plus

longtemps, utilisez une solution saline ou une solution

multifonction avec des conservateurs.

+  Ne jamais utiliser 'eau du robinet pour rincer I'étui a
lentilles ou les lentilles.

+ Jeter la solution contenue dans I'étui & lentilles aprés
chaque nettoyage des lentilles.

+  En cas diirritation, arrétez I'utilisation des lentilles et
consultez votre médecin/professionnel de la santé
visuelle.

+ Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des
composants.

*  Ne retirez pas les comprimés de leur emballage tant
que vous ne les utilisez pas.

+ Conserver le flacon bien fermé aprés utilisation.

+  Ne pas utiliser le flacon au-dela de 60 jours aprés son

ouverture.

+ Conserver la solution décontaminante et les
comprimés a température ambiante, dans un endroit
sec et & I'abri de la lumiére directe.

+  Ne pas utiliser aprés la date de péremption.

» Ne pas avaler la solution ni les comprimés.

+  Tenir le produit hors de la portée des enfants.

+ Avant d’utiliser un médicament ophtalmique, informez
votre médecin que vous étes porteur de lentilles de
contact.

« Lentilles teintées : dans certains cas, Ever Clean
Plus peut altérer la couleur des lentilles.

Composition:

des
Kontaktlinsenbehélters nehmen und direkt einsetzen.
12. Kontaktlinsenbehélter entleeren und an der Luft
trocknen lassen.

Warnhinweise:

« Vor der Benutzung beigefiigte Gebrauchsanweisung und
VorsichtsmaBnahmen lesen.

+ Das Produkt nicht verwenden, wenn die
Flaschenversiegelung fehlt oder beschadigt ist.

« Augen nicht direkt mit der unneutralisierten

Desinfektionslésung Ever Clean Plus in Kontakt

bringen.

Verwenden Sie immer nur den fir Ever Clean Plus

antwn:kelten Kontaktlinsenbehélter. Bei anderen

behéltern kann keine eir

Funknonsluchngkell garantiert werden.

« Wenn die L6sung im Kontaktlinsenbehalter larblos bleibt,
muss der Desil der Ki 1 vor
einer erneuten Verwendung wiederholt werden.

« Ever Clean Plus enthélt keine Konservierungsstoffe. Es
ist daher nicht ratsam, lhre Kontaktlinsen l&nger als 48
Stunden in der Lésung zu belassen. Wenn Kontaktlinsen
Uber einen langeren Zeitraum aufbewahrt werden sollen,
Kochsalzlosung oder Mehrzwecklésung mit
Konservierungsstoffen verwenden.

« Die Kontaktlinsen und den Kontaktlinsenbehaiter nie mit
Leitungswasser abspiilen.

+ Losung aus dem Kontaktlinsenbehalter nach jedem

Reinigungsvorgang wegschtten.

Bei Reizung der Augen Kontaktlinsen nicht mehr

verwenden und Ihren Augenarzt/Spezialisten fragen.

+ Produkt bei Allergien gegen einen der
Systembestandteile nicht verwenden.

« Die Tablette erst unmittelbar vor der Verwendung aus

der Verpackung nehmen.

Flasche mit der L6sung nach dem Gebrauch

verschlossen aufbewahren.

Die Flasche nicht verwenden, wenn diese langer als 60

Tage gedffnet ist.

« Desinfektionsldsung und Tabletten bei

i r Ir an einem Ort und vor
direkter i ing geschiitzt av

+ Nach dem Verfallsdatum das Produkt nicht mehr

verwenden.

Weder die Losung noch die Tabletten einnehmen.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Teilen Sie Ihrem Arzt vor der Anwendung von

Al mit, dass Sie Kc

sind.
+ Getonte Kontaktlinsen: In einigen Féllen kann Ever
Clean Plus die Farbe der Kontaktlinsen verandern.

Zusammensetzung:
idlo 3 %) und Tabletten mit

Solution de peroxyde d’hydrogéne a 3 % et
avec des agents biotechnologiques pour le nettoyage,
I'hydratation et la neutralisation

Date de la derniére révision : 2019-01

biotechnologischen Wirkstoffen zur Reinigung, Benetzung
und Neutralisierung

Datum der letzten Neubearbeitung: 2019/01

Systeem voor het reinigen, desinfecteren, bevochtigen en
totaal verwijderen van lipiden en proteinen voor zachte
contactlenzen (waaronder siliconehydrogel) en RGP
(inclusief ortho-k), zonder wrijven of spoelen, zonder
conserveringsmiddelen en in slechts twee uur.

Gebrulksaanwuzlng
Voordat u de contactlenzen aanraakt, dient u eerst uw
handen goed te wassen, af te spoelen en te drogen.

2. Plaats de lenzen in de korfjes van de lenshouder en
sluit ze.

3. Vul het lenshouderpotje tot aan de streep met de
desinfecterende oplossing Ever Clean Plus.

4. Voeg een tablet Ever Clean Plus toe aan de

lenshouder waarin zich de desinfecterende oplossing

bevindt.

Doe het deksel op de lenshouder en sluit deze.

Schud de lenshouder licht van boven naar beneden

om er zeker van te zijn dat de lenshouder binnenin

volledig gedesinfecteerd wordt.

7. Zorg ervoor dat de tablet in de oplossing is gevallen,
zodat het reinigingsproces kan beginnen. Plaats de
houder rechtop en weg van rechtstreeks licht.

8. De tablet zal onmiddellijk beginnen te bruisen en na
afloop van het neutralisatieproces (na 2 uur), is de
oplossing lichtgroen geworden en zijn uw
cor i d, inigd,
geneutraliseerd en klaar voor gebruik.

9. Schud de lenshouder zachtjes voordat u de lenzen
eruit haalt.

10. Was, spoel en droog uw handen voorzichtig voordat u

de lenzen hanteert

. Haal de lenzen uit de korfijes van de lenshouder en

plaats ze direct op de ogen.

12. Maak de lenshouder leeg en laat hem aan de lucht
drogen.

oo

Voorzorgsmaatregelen:

« Lees voor het gebruik de gebruikshandleiding en
voorzorgsmaatregelen.

Het product niet gebruiken als het veiligheidszegel
ontbreekt of is verbroken.

Breng de desinfecterende oplossing Ever Clean Plus
niet ongeneutraliseerd rechtstreeks in het oog.

Gebruik altijd de speciaal voor Ever Clean Plus
ontworpen lenshouder. Andere lenshouders waarborgen
geen goede werking.

Als u waarneemt dat de oplossing in uw \enshouder
kleurloos is , dient u het oces van
uw lenzen te herhalen alvorens ze opnieuw te
gebruiken.

Ever Clean Plus bevat geen conserveringsmiddelen en
daarom raden we aan om uw lenzen niet langer dan 48
uur in de oplossing te laten zitten. Als u de lenzen
langere tijd wilt bewaren, gebruik dan een zoutoplossing
met conserveringsmiddelen

Nooit kraanwater gebruiken om de lenzen of de
lenshouder af te spoelen.

Na gebruik de oplossing in de lenshouder weggooien.
Bij irritatie stoppen met het gebruik van de lenzen en uw

« Het product niet gebruiken als u allergisch bent voor
een van de systeemcomponenten.

De tabletten pas uit de verpakking verwijderen als u
klaar bent om ze te gebruiken.

De fles van de oplossing na gebruik gesloten houden.
Als de fles eenmaal is geopend, kan het product
maximaal 60 dagen worden gebruikt.

De desinfecterende oplossing en tabletten niet in
rechtstreeks licht bewaren.

Het product niet na de houdbaarheidsdatum gebruiken.
De oplossing of tabletten niet inslikken.

Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Uw arts informeren dat u contactlenzen draagt alvorens
een oogheelkundig geneesmiddel te gebruiken.
Gekleurde lenzen: in sommige gevallen kan Ever Clean
Plus de lenskleur veranderen.

Samenstelling:
Waterstofperoxideoplossing van 3% en tablenen met
biotechnische middelen om te reinigen, b ente

—

@0 f6r desinficering
rengorlng, fuktgivning och d]upgaende

borttagning av lipider och proteiner, utan
gnuggning eller skéljning. Fritt fran
konserveringsmedel.

Indikationer:

System fér rengdring, desinficering, fuktgivning och
djupgéende borttagning av lipider och proteiner fér mjuka
kontaktlinser (inklusive silikonhydrogel) och RGP
(inklusive ortho-k), utan gnuggning eller skéljning, utan
konserveringsmedel och inom endast 2 timmar.

Bruksanvisning:

1. Innan du bérjar hantera kontaktlinserna ska du tvétta,
skolja och torka handerna omsorgsfullt.

2. Placera linserna centrerade i linsetuiets korgar och
stang den.

3. Fyll linsbeh&llaren till strecket med Ever Clean
Plus-desinficeringslosning.

4. Lagg en Ever Clean Plus-tablett i linsbehallaren som

innehaller desinficeringslésningen.

Stang etuiet med locket.

Skaka etuiet forsiktigt upp och ner for att vara séker

pa att insidan blir desinficerad.

7. Setill att tabletten landar i I5sningen s& att
rengoringsprocessen kan borja. Placera etuiet uppratt
och skyddat fran direkt ljus.

8. Tabletten borjar omedelbart att producera bubblor och
nér neutraliseringen &r klar (efter 2 timmar) ar
I6sningen ljusgrén. Dina kontaktlinser ar
desinficerade, rena, neutraliserade och klara att
anvandas.

9. Skaka linsbehallaren forsiktigt innan du aviagsnar

linserna.

. Tvatta, skolj och torka noga hénderna innan du

hanterar linser

. Ta ut linserna frén etuiets korgar och sétt in dem direkt

i gonen.
12. Tém linsbehéllaren och lat den lufttorka.

oo
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Forsmtlghelsatg rder:

Lés bruksanvisningen och férsiktighetsatgérderna inuti
fére anvéandning.

+ Anvand inte produkten om sakerhetsforseglingen ar
bruten eller saknas.

« Droppa inte oneutraliserad Ever Clean

Plus-desinficeringslsning direkt i 6gonen.

Anvand alltid linsbehallare som &r avsedda for Ever

Clean Plus. Vid anvéandning av andra behallare kan

inte ett korrekt resultat garanteras.

- OmI8sningen i linsbehallaren visar sig vara farglés,
maste desinficeringsprocessen upprepas innan du
anvander linserna igen.

«  Ever Clean Plus innehaller inte konserveringsmedel,
sé det ar inte rekommenderat att halla linserna
nedséankta i Iésningen i mer &n 48 timmar. Om du vill
behalla linserna langre ska du anvanda en saltiosning
eller en mangsidig I8sning med konserveringsmedel.

+ Anvand aldrig kranvatten fér att skélja linserna eller
linsbehallaren.

+ Kassera I&sningen i linsetuiet efter varje
rengéringsprocess.

+  Sluta anvénda linserna vid irritation och kontakta din
lakare/6gonvardspersonal.

+  Anvand inte produkten om du &r allergisk mot nagon
av systemets bestandsdelar.

+ Tainte ut tabletter ur forpackningen férrén de ska
anvandas.

+  Hall flaskan med Iésning stéangd efter anvandning.

«  Nar flaskan har 6ppnats ska den anvandas i hogst 60
dagar.

« Foérvara deslnhcenngslosmngen och tabletterna i
rumstemperatur, pa en torr plats och skyddade fran
direkt ljus.

- Anvand inte produkten efter utgangsdatumet.

« Fortar inte I6sningen och eller tabletterna.

+  Forvara dem utom rackhall for barn.

*  Innan du anvénder ett oftalmiskt lakemedel ska du
informera din l&kare om att du bar kontaktlinser.

+ Tonade linser: i vissa fall kan Ever Clean Plus &ndra
linsens farg.

neutraliseren.

Datum van laatste herziening: 2019/01

@) befugtnmg og fuldslaandlg fjernese af
lipider og proteiner, uden at gnide eller
skylle. Uden konserveringsmidler.

Indikationer:

System for rensning, desinficering, befugtning og

ft lipid- og infiernelse til ved
blode i (herunder sili i ) og
RGP-linser (herunder ortho-k) uden behov for at gnubbe
eller skylle og uden konserveringsmidler, pa kun 2 timer.

Brugsanvisning:

1. Vask, skyl og tor dine haender grundigt, for du
handterer dine linser.

2. Placeér linserne midt i hver sin celle i linsebeholderen,
og luk den.

3. Fyld lir 1 med desinfektior
med Ever Clean Plus.

4. Leeg en Ever Clean Plus tablet op i skalen med

desinficeringsoplesningen.

Luk linse-etuiet med laget.

Ryst linse-etuiet forsigtigt op og ned for at sikre at

indersiden bliver desinficeret.

7. Serg for, at tabletten er helt nede i oplesningen, sa
renseprocessen kan begynde. Opbevar etuiet i lodret
position og vaek fra direkte sollys.

8. Tabletten begynder straks at danne sméa bobler. Nar

neutraliseringen er afsluttet (efter 2 timer), vil

oplesningsveesken blive lysegron, og dine linser vil

veere desinficerede, rene, neutraliserede og klar il

brug.

Ryst linsebeholderen forsigtigt, inden linserne tages

til linjen

oo
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. Vask, skyl og ter haenderne grundigt, for du rer ved
linserne.

. Tag linserne ud af deres celle i linsebeholderen, og
seet dem direkte pa ojnene.

12. Tom linsebeholderen og lad den lufttorre.

1

o
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Forholdsregler.
Lees brugsanvisningen og forholdsreglerne inden
brug.

+  Produktet méa ikke bruges, hvis
sikkerhedsplomberingen mangler eller er odelagt.

+ Undga at der kommer uneutraliseret Ever Clean Plus
desinfektionsmiddel direkte i ojet.

+ Brug altid den linsebeholder, der er beregnet til Ever

Clean Plus. Med andre linsebeholdere garanteres der

ikke for den korrekte funktion.

+ Hvis oplesningsvaesken i linsekoppen er farvelos, skal

du gentage disinfektionsprocessen, inden du bruger
linserne igen.

+ Ever Clean Plus indeholder ikke konserveringsmidler,
og vi anbefaler derfor ikke, at du lader dine linser ligge

i oplesningsvaesken i mere end 48 timer. Hvis du vil
opbevare dine linser i laengere tid, skal du bruge en
saltvandsoplasning eller et universalmiddel med
konserveringsmidler.
+  Brug aldrig vand fra hanen il at skylle hverken linser
eller linseetui.
+ Kassér altid oplesningen i linsekoppen efter hver
renseproces.
| tilfeelde af irritation, ber du stoppe med at bruge
linserne og kontakte din optiker/ojenlaege.
+  Maikke bruges, hvis du er allergisk over for nogen af
systemkomponenterne.
Fjern ikke tabletter fra pakningen, for de skal bruges.
+ Hold flasken med oplesning lukket efter brug.
Flasken ber kun bruges i 60 dage efter &bning.
- D i 1gen og P
tort ved st ir og ma ikke opl i
direkte lys.
+  Maikke bruges efter udlobsdatoen.
Oplasningen og tabletterne ma ikke spises.
+  Opbevar produktet utilgeengeligt for bern.
Inden du bruger oftamologisk medicin, bor du
informere din lzege, om at du er kontaktlinsebruger.
Farvede linser : | visse tilfzelde kan Ever Clean Plus
aendre linsens farve.

Sammenszetning:
Hydrogenperoxidoplesning 3 % og tabletter med
bioteknologiske aktorer til rensning, befugtning og

Sammansattning:
3 % vatep och tabletter med biotekniska g
medel for rengéring, fuktgivning och ing " ing.

Datum for senaste revidering: 2019/01

Dato for sidste revision: 2019/01

fora

° Per i Y infi:
@ rengjore, fukte og grundig fierne lipider og

proteiner uten & gni eller skylle ut. Uten

konserveringsmiddel.

Indikasjoner:

System for & rengjore, desinfisere, fukte og grundig fierne
lipider og proteiner for myke linser (inkludert

silikonhydrogel) og RGP-linser (inkludert Ortho-K), uten &
gni eller skylle ut, uten konserveringsmiddel og i lepet av
kun 2 timer.

Bruksanvisning:
1.

2.

@
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2.

Vask, skyll og tork hendene dine grundig for du
behandler linsene.

Plasser linsene i midten av kurvene i linseetuiet og
lukk igjen.

Fyll linseetuiets kopp opp til linjen med Ever Clean
Plus desinfiseringsvaeske.

Legg en Ever Clean Plus-tablett i koppen med
desinfiseringsvaesken.

Legg pa linseetuiets lokk, og lukk igjen.

Vend forsiktig linseetuiet opp og ned for & sikre at
innsiden av linseetuiet er desinfisert.

. Pass pa at tabletten er i veesken slik at

rengjeringsprosessen kan starte. La etuiet sta vertikalt
og vekk fra direkte lys.

Tabletten vil umiddelbart begynne & lage bobler. Nar
noytraliseringen er fullfort (2 timer), vil vaesken vaere
lysegrenn, og linsene dine vil veere desinfiserte, rene,
noytraliserte og klare til bruk.

Rist linseetuiet lett for linsene tas ut.

. Vask, skyll og terk hendene dine noye for du

handterer linsene.

. Talinsene ut av linseetuiets kurver og legg dem pa

oynene med en gang.
Tom linseetuiet og la det lufttorkes.

Forholdsregler

Les bruksanvisningen og forholdsreglene for bruk.
Produktet skal ikke brukes hvis sikkerhetsseglet
mangler eller er brutt.

Ikke ha ungytralisert Ever Clean Plus
desinifiseringsvaeske rett pa oyet.

Bruk alltid linseetuiet som er spesiallaget for Ever
Clean Plus. Andre linseetuier vil ikke gi garantert
korrekt funksjon.

Hvis veesken i linseetuiet blir fargelos, ma du gjenta
prosessen for desinfisering av linsene for du bruker
linsene igjen.

Ever Clean Plus inneholder ikke konserveringsmidler
og derfor anbefales det ikke & la linsene ligge i
vaesken i mer enn 48 timer. Hvis linsene skal
oppbevares lengre enn dette, bruk en saltlesning eller
en alt-i-ett-linsevaeske med konserveringsmiddel.
Bruk aldri vann fra springen til & skylle linsene eller
linseetuiet.

Tom vaesken ut av linseetuiet etter hver gang du har
rengjort linsene.

Ved irritasjon, avbryt bruken av linsene og radfer deg
med lege/optiker.

Ikke bruk produktet hvis du er allergisk mot noen av
systemkomponentene.

Ikke ta tablettene ut av pakken for du er klar til & bruke
dem.

Hold flasken med veeske lukket etter bruk.

Etter 4pning ma flasken ikke brukes etter 60 dager.
Oppbevar desinfeksjonsveesken og tablettene i
romtemperatur, pa et tort sted uten direkte lys.

Mé ikke brukes etter utlopsdato.

Vaesken eller tablettene ma ikke svelges.
Oppbevares utilgjengelig for barn.

For du bruker et legemiddel for eynene, mé du
informere legen om at du bruker kontaktlinser.
Fargede linser: | visse tilfeller kan Ever Clean Plus
endre linsefargen.

Sammensetning:

Hydrogenperoksidlesning 3 % og tabletter med
bioteknologiske virkestoffer for rengjering, fukting og
noytralisering.

Siste revisjonsdato: 2019/01

Roztwor n§dt|enky_do_de_zynfekcii,

bez pocierania lub opiuklwama Bez
konserwantow.

Stosowanie:

System stuzacy do czyszczenia, dezynfekii i catkowitego
usuwania osadow biatkowych i ttuszczy, do migkkich
soczewek kontaktowych (w tym soczewek

silikonowo-| hydrozelowych) oraz lwardych soczewek

i optukiwania, bez

konserwantow, w zaledwie 2 godziny.

Sposéb uzycia:

1. Przed zdjeciem soczewek nalezy starannie umy¢,
opltukaé i osuszy¢ rece.

2. Umiesci¢ soczewki w znajdujacych sie w pojemniku
koszyczkach i go zamkna¢.

3. Napetni¢ pojemnik na soczewki do zaznaczonej linii
ptynem dezynfekujacym Ever Clean Plus.

4. Do pojemnika zawierajacego ptyn dezynfekujacy
wrzucié tabletkg Ever Clean Plus.

5. Zamkna¢ pojemnik.

6. Delikatnie potrzgsng¢ pojemnikiem na soczewki z
gory na dot w celu zdezynfekowania zawarto$ci
pojemnika.

7. Nalezy upewnic sie, czy tabletka znajduje si¢ w ptynie
i proces neutralizacji moze sig rozpocza¢.
Przechowywaé pojemnik w pozycji pionowej i z dala
od bezposredniego $wiatta.

8. Tabletka spowoduje wytworzenie musujacych
babelkow. Po zakoriczeniu neutralizacji (2 godziny)
plyn zabarwi sig lekko na zielono. Wtedy soczewka
bedzie zdezynfekowana, czysta i gotowa do
zatozenia.

9. Przed wyjeciem soczewek nalezy delikatnie
potrzasnac pojemnikiem

8. Starannie umyc¢, optukac i osuszyc¢ rece przed
obchodzeniem sig z soczewkami

11. Wyja¢ soczewki z koszyczkéw pojemnika i natozy¢
bezposrednio na oczy.

12. Oprozni¢ pojemnik na soczewki i pozostawi¢ do
osuszenia.

Srodki ostroznosc

«  Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcije i
zalecenia zawarte w ulotce.

+  Nie stosowa¢ produktu, jezeli plomba
zabezpieczajaca zostata uszkodzona lub jej nie ma.

«  Unika¢ kontaktu niezneutralizowanego ptynu Ever
Clean Plus z okiem.

« Nalezy uzywac tylko pojemnika zaprojektowEver
Clean PlusEVER CLEAN PLUS. Inne pojemniki nie
gwarantujg skutecznosci ptynu.

+  Jesli po dwoch godzinach ptyn nie zabarwi sig, nalezy
przed zatozeniem soczewek powtorzy¢ proces
dezynfekcji.

+  Ever Clean Plus nie zawiera konserwantow, w
2zwigzku z czym nie zalecamy pozostawiania
soczewek zanurzonych w plynie na diuzej niz 48
godzin. W przypadku koniecznosci przechowywania
soczewek przez diuzszy czas nalezy uzy¢ roztworu
soli fizjologicznej lub roztworu wielofunkcyjnego z
konserwantami.

+ W zadnym wypadku nie stosowa¢ wody z kranu do
ptukania pojemnika na soczewki lub soczewek.

+  Po kazdej ptyn w
pojemniku nalezy wylag¢.

- W przypadku podraznienia nalezy zaprzestac
noszenia soczewek i skonsultowac sie z
optykiem/okulista.

+  Nie stosowac produktu w przypadku alergii na
ktorykolwiek ze sktadnikow.

«  Nie wyjmowac tabletek z opakowania, jesli nie
zostang od razu uzyte.

+  Po uzyciu butelke ptynu nalezy zakrecié.

+  Po otwarciu butelki produkt nalezy zuzy¢ w ciggu
maksymalnie 60 dni.

+  Przechowywaé ptyn dezynfeku]qcy i tabletki w
temperalurze pokojowej, w miejscu suchym i
nienarazonym na dziatanie bezposredniego $wiatta.

+ Nie stosowaé produktu po uptywie daty waznosci.

+ Nie spozywaé ptynu ani tabletek.

+  Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

+ Przed zastosowaniem jakiegokolwiek leku
podawanego do oka nalezy poinformowa¢ lekarza o
noszenlu soczewek kontaktowych.

. : w niektorych
Ever Clean Plus moze wplynaé¢ na kolor soczewek

Sktad:

3% roztwor nadtlenku wodoru i tabletki neutralizujgce z
$rodkami biotechnologicznymi do czyszczenia, nawilzania
i neutralizacji

Data ostatniej aktualizaciji:2019/01

° Peroksmo S|stema valo deszekuola

baltymus per 2 valandas be trynimo ir
skalavimo. Be konservanty.

Vartojimas:

Valanti, dezinfekuojanti, drékinanti ir vos per 2 valandas
giliai lipidus ir baltymus pa3alinanti sistema minkstiems
kontaktiniams lesiams (jskaitant silikono hidrogelio) ir
RGP lgsiams (jskaitant orto-k) be trynimo ar skalavimo, be
konservanty.

Vartojimo instrukcijos:

1. Pries liesdami lgsius gerai nusiplaukite ir nusausinkite
rankas.
|dékite leSius j leSiy déklo skyrelius per vidurj ir
uzdarykite.
| skyrelj iki zymos jpilkite dezinfekuojamojo skys¢io
Ever Clean Plus.
| skyrelj su dezinfekuojanéiu skysciu jmeskite vieng
tablete Ever Clean Plus.

5. Uzdeékite leSio déklo dangtelj ir jj uzdarykite.

6. Svelniai pakratykite lgiy dékla aukstyn ir zemyn, kad
vidinis lgsio déklo pavirius dezinfekuotysi.

7. Patikrinkite, ar tableté jkrito j tirpala, kad prasidéty
valymo procesas. Laikykite déklg vertikalioje padétyje
taip, kad ant jo nekristy tiesioginiai saulés spinduliai.

8. Tableté ikart pradés putoti, ir, kai neutralizacija
baigsis (po 2 valandy), tirpalas taps $viesiai Zalios
spalvos, o lediai bus dezinfekuoti, $varis, neutralizuoti
ir paruosti naudoti.

9. Pries i8imdami lesius, Svelniai pakratykite dekla.

10. Kruops¢iai nusiplaukite, nuskalaukite ir nusisausinkite
rankas pries$ liesdami lgsius.

11. Isimkite lesius i$ lesiy deklo ir jsidékite j akis.

12. I8tustinkite lesiy déklg ir palaukite, kol jis iSdZius.

Atsargumo priemonés:

«  Prie$ naudodami perskaitykite ir laikykités naudojimo
nurodymy ir jspéjimy.

) i i jei néra
arba jei ji yra paZeista.

+ Saugokités, kad neneutralizuoto dezinfekavimo tirpalo
Ever Clean Plus nepatekty j akis.

+ Visada naudokite lesiy dékla, skirta Ever Clean Plus.
Kiti déklai neuztikrina gery rezultaty.

« Jei pastebésite, kad tirpalas lesiy dékle yra bespalvis,
turésite pakartoti lesiy dezinfekavimo procesa prie$
kitg kartg naudodami lesius.

« Ever Clean Plus sudétyje néra konservanty, todél
nerekomenduojame lesiy mirkyti tirpale ilgiau kaip 48
valandas. Jeigu norite lesius laikyti ilgiau, naudokite
fiziologinj tirpalg arba universaly tirpalg su
konservantais.

+  LeSiy ar lesiy deklo neskalaukite vandentiekio
vandeniu.

+  Kaskart baige lesiy valyma iSpilkite tirpala i$ lesiy
déklo.

pléveles

+  Jeigu pasireiski irgini lesiy Hkite ir
paslkonsul\uoklte su gydytoju ar aklu priezitros
specialistu.

« Nevartokite preparato, jei esate alergiski kuriai nors
preparate esanciai medziagai.

+ Tabletes iSimkite i§ pakuotés tik prie§ pat naudojima.

+ Kai panaudosite, buteliukg laikykite uzdaryta.

+  Atidarius buteliuka, jo turinj reikia suvartoti ne ilgiau
kaip per 60 dieny.

+ Laikykite dezinfekavimo tirpalg ir tabletes kambario
temperatroje, sausoje vietoje, saugokite nuo
tiesioginés Sviesos.

« Pasibaigus tinkamumo naudoti laikui priemonés
nenaudokite.

« Nenurykite tirpalo ar tableciy.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+  Prie$ naudodami bet kuriuos vaistus akims,
informuokite savo gydytoja, kad nesiojate kontaktinius
lgsius.

+  Spalvoti lesiai: kai kada Ever Clean Plus gali pakeisti
leSiy spalva.

Sudeétis:

3 % vandenilio peroksido tirpalas ir valancios,
drékinamosios ir neutralizuojamosios tabletés su
biotechnologinémis medziagomis.

Paskutinés perziuros data: 2019/01



Peroksidni sistem za razkuZevanije,
scen]e, vlazen]e in globlnsko

lipidov in , brez
drgnjenja ali splran]a. Brez konzervansov.

Indikacije:

Peroksida sistéema deszekcual tiri$anai,
mltrlnasanal un dzil

—

o p P - .
@) puhastamiseks, niisytamiseks ning

vai skalo$anas.
Nesatur konservantus.

Sistem za ¢iséenje, ra: vlazenje in
odstranjevanie lipidov ter beljakovin z mehkih kontaktnih
le¢ (vkljuéno iz silikonskega hidrogela) in poltrdih le¢
(vkljuéno orto-k le€), brez drgnjenja in spiranja, brez
konzervansov v samo 2 urah.

Navodila za uporabo:

1 Pred rokovanjem z le¢ami si roke temeljito operite in

osusite.

Leci polozite v posodici za lece in ju zaprite.

Posodici do oznake napolnite z raztopino za

razkuzevanje Ever Clean Plus.

4. V posodico, napolnjeno z dezinfekcijsko raztopino,

dodajte tableto Ever Clean Plus.

S pokrovékom zaprite posodico za lece.

Nezno pretresite posodico za lece tako, da se vsebina

v notranjosti dezinficira.

Preverite, da je tableta v raztopini, da se proces lahko

zacne. Posodico za lece postavite v navpicni polozaj

in izven dosega sonéne svetlobe.

. Tableta bo takoj zacela tvoriti mehuréke in ko bo
nevtralizacija kon¢ana (v dveh urah), se bo raztopina
obarvala svetlo zeleno.Vase lece bodo razkuzene,
Giste, nevtralizirane in pripravijene za uporabo.

Pred odstranjevanjem le¢ rahlo pretresite posodico.

10. Pred rokovanjem z le¢ami si roke previdno odistite,

sperite in osusite

. Vzemite lece iz prosodic in jih namestite neposredno

na ogi.

12. Izpraznite posodico in pustite, da se posusi na zraku.
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Previdnostni ukrepi:

+  Pred uporabo preberite navodila o uporabi.

«  Ne uporabljajte izdelka, ¢e je varnostno tesnilo ni
names$éeno ali je poskodovano.

+  Nenevtralizirane raztopine za razkuzevanje Ever
Clean Plus ne dajajte neposredno v oéi.

+  Vedno uporabljajte posodico, ki je namenjena za
uporabo Ever Clean Plus. Druge posodice za lece ne
zagotavljajo pravilnega delovanja.

« Ce opazite, da je raztopina v posodici brezbarvna,
morate pred ponovno uporabo le¢ ponoviti postopek
razkuzevanja.

« Ever Clean Plus ne vsebuje konzervansov, zato vam

priporo¢amo, da le¢ v raztopini ne pustite potopljenih

vec kot 48 ur. Ce zelite leci shraniti za dlje Gasa,
uporabite fiziolodko raztopino ali veénamensko
raztopino s konzervansi.

Za izpiranje le¢ in posodice nikoli ne uporabite vode iz

pipe.

+ Raztopino iz posodic po vsakem ¢i¢enju zavrzite.

« Vprimeru drazenja le¢e prenehajte uporabljati in se

posvetujte s svojim ocesnim

strokovnjakom/oftalmologom

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste alergi¢ni na katero koli

izmed sestavin.

« Tablet ne vzemite iz embalaZe, dokler jih ne boste
uporabili.

+ Raztopino po uporabi zaprite.

+ Po odprtju izdelek porabite najpozneje v 60 dneh.

« Raztopino za razkuzevanje in tablete shranjujte na
sobni temepraturi, na suhem in zascitene pred
neposredno sonéno svetlobo.

+ lzdelka ne uporabljajte po datumu izteka roka
uporabnosti.

+ Raztopine in tablet ne smete zauziti.

+ Hranite izven dosega otrok.

« Pred uporabo katerega koli o¢esnega zdravila povejte
zdravniku, da uporabljate kontaktne lece.

« Barvne lece: v nekaterih primerih lahko pri le¢ah Ever
Clean Plus pride do razlike v barvi le¢.

Sestava:

3% raztopina vodikovega peroksida in tablete z
biotehnolo$kimi sredstvi za ¢iscenje, viaZenje in
nevtralizacijo.

Datum zadnje revizije: 2019/01

Sistema tirisanai, dezinfekcijai, m\(rmasanalun dzl i

Jja
eemaldamiseks ilma hd6rumata ja loputamata.
Siilitusaineteta.

Kasutusvaldkond:
Susteemp hmetel

lipidu un proteTnu nonemsanai jam kor

(tostarp silikona hldrogela) un cietajam gazu
caurlaidigajam (RGP) kontaktlecam (tostarp orto-k) bez
berzé8anas vai skalo$anas un konservantiem tikai divas
stundas.

Lletosanas noradljuml
Pirms lecu rapigi r ajiet, r
un nosusiniet rokas.

2. levietojiet lecas lécu traucina grozinu centra un
aizveriet to.
3. Piepildiet I&cu traucina konteineru ar Ever Clean Plus

dezinfekcijas $kidumu I7dz ITnijai.
4. Pievienojiet vienu Ever Clean Plus tableti
konteineram, kura ir dezinfekcijas $kidums.
Uzlieciet I&cu traucinam vacinu un to aizveriet.
Viegli pakratiet &cu traucinu augsup un lejup, lai
nodrosinatu, ka ta iekSpuses virsma ir dezinficéta.
7. Lai

tablete atrodas $kiduma. Novietojiet traucinu vertikala

pozicija un prom no tie$as gaismas.

oo

$anas process varétu sakties, parliecinieties, ka

tdrogeelist \aalsed) ja RGP-laatsede (sealhulgas
ortho-k) puhastamiseks, desinfitseerimiseks,
niisutamiseks ning lipiidide ja valkude pohjalikuks
eemaldamiseks ilma hoorumata ja loputamata,
séilitusaineteta ja kdigest kahe tunniga.

Kasutus]uhend

Enne laatsede kasitsemist peske ja kuivatage kéed.

aatsed Iaalsekontemen pesadesse ja sulgege.
aarel iva lahusega

Ever Clean Plus.
4. Pange desinfitseerivat lahust sisaldavasse
konteinerisse iiks Ever Clean Plus-i tablett.
Pange laatsekonteinerile kaas peale ja sulgege see.
Raputage laatsekonteinerit kergelt Ules ja alla, et
tagada desinfitseerimine.
7. Veenduge, et tablett on vajunud lahusesse, et
puhastusprotsess saaks alata. Hoidke konteinerit piisti
ja otsese valguse eest varjatult.
Tablett hakkab kohe mulle tekitama ja kui
neutraliseerimine on I6ppenud (kahe tunni parast), on
Iahus muutunud heleroheliseks mng Iaatsed on

o«

8. Tablete uzreiz sak radit burbulus. Kad r

bs pabeigta (péc 2 stundam), Skidums k|us gaisi zal$

un jasu lecas bus dezinficétas, tiras, neitralizétas un
gatavas lietosanai.
Pirms lécu iznemsanas viegli sakratiet Icu traucinu.
10. Pirms |écu lieto$anas rupigi nomazgajiet, noskalojiet
un nosusiniet rokas.
. Iznemiet Iécas no lécu traucina groziniem un ielieciet
tas tiesi acis.
12. Iztuk$ojiet Iecu traucinu un laujiet tam izZat.

1

Piesardzibas pasakumi:
+ Pirms lietodanas |z\aS|et lieto$anas instrukcijas un
piesardzibas é

kas atrodas iekSpuse.

Nelietojiet ITdzekli, ja trukst drosibas aizdares vai ta ir

salozusi.

+  Nelaujiet neneitralizétam Ever Clean Plus
dezinfekcijas $kidumam ieklat acTs.

+  Vienmer izmantojiet Iécu traucinu, kas paredzéts Ever
Clean Plus $kidumam. Citi Iecu traucini negaranté
pareizu darbbu.

itud, puhtad, ja

kasutamiseks valmis.

9. Enne laatsede véljavotmist raputage laatsekonteinerit
kergelt.

10. Peske, loputage ja kuivatage kéed korralikult enne
ladtsede kasitsemist

11. Votke laatsed pesadest vilja ja pange otse silma.

12. Tuhjendage laatsekonteiner ja laske 6hu kées
kuivada.

Ettevaatusabindud:

+ Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit ja
ettevaatusabindusid.

+ Arge kasutage toodet, kui turvakleebis puudub véi on
katki.

«  Arge pange neutraliseerimata desinfitseerivat lahust
Ever Clean Plus otse silma.

+ Kasutage alati lahuse Ever Clean Plus jaoks
ettenahtud laatsekonteinerit. Muud konteinerid ei taga
oigeid tulemusi.

+  Kui néete, et lahus laatsekonteineris on varvitu, peate
enne ladtsede uuesti kasutamist

+ Japamanat, ka 8kidums lécu traucina ir
jums pirms lécu atkartotas lietosanas jaatkarto
dezinfekcijas process.

+  Ever Clean Plus nesatur konservantus, tapéc nav
ieteicams atstat lecas Skiduma ilgak par 48 stundam.
Ja velaties lecas glabat ilgak, lietojiet fiziologisko vai
daudzfunkcionalo $kidumu ar konservantiem.

+  Lecu vai lecu traucina skalo$anai nekad neizmantojiet
krana adeni.

+  Péc katra lécu tTri8anas procesa izlejiet Skidumu no

lécu traucina.

Kairinajuma gadijuma partrauciet I&cu lietoanu un

konsultéjieties ar savu arstu/acu specialistu.

Nelietojiet o ITdzekl, ja jums ir alerdija pret ta

sastavdalam.

+ Neiznemiet tabletes no iepakojuma, iekams neesat
gatavs(-a) to lietosanai.

+  Péc lietoSanas kartigi aizveriet $kiduma pudeli.

+  Pudeles saturs jaizlieto 60 dienu laika péc atvérSanas.

Glabajiet dezinfekcijas $kidumu un tabletes istabas

temperattra, sausa vieta un pasargatas no tiesas

gaismas.

Nelietojiet ITdzekli péc deriguma termina beigam.

Nenorijiet $kidumu vai tabletes.

Glabajiet tos bérniem nepieejama vieta.

lietojat kontaktlécas.
Tonétas |écas: dazos gadijumos Ever Clean Plus var
mainTt lécu krasu.

Sastavs:

3 % udenraza peroksida $kidums un tabletes ar
biotehnologiskiem agentiem tiri$anai, mitrinaganai un
neitralizacijai

Pédejas parskati$anas datums: 2019/01

Pirms jebkadu acu zalu lietosanas informéjiet arstu, ka

imisprotsessi kordama.

« Ever Clean Plus ei sisalda sailitusaineid ja seetottu ei
soovita me jatta laatsi lahusesse kauemaks kui 48
tunniks. Kui soovite laatsi pikemaks ajaks hoiule jatta,

utage soolalahust v6i mitmeotstarbelist

itusainetega lahust.

«  Arge kunagi kasutage laatsede voi laatsekonteineri
loputamiseks kraanivett.

+ Kallake laatsekonteineris olev lahus péarast iga

laétsede puhastamist &ra.

Arrituse korral Iopetage laatsede kasutamine ja pidage

nou silmaspetsialisti voi silmaarstiga.

Arge kasutage, kui olete allergiline siisteemi mis tahes

koostisosade suhtes.

Arge eemaldage tablette pakendist enne, kui olete

valmis neid kasutama.

Séilitage lahuse pudelit parast kasutamist korralikult

suletuna.

+  Kui pudel on lahti tehtud, ei tohiks lahust kasutada
rohkem kui 60 paeva.

+ Hoidke desinfitseerivat lahust ja tablette

toatemperatuuril kuivas kohas ja otsese valguse eest

kaitstult.

Parast aegumistahtaja méddumist mitte kasutada.

+ Lahust ega tablette ei tohi alla neelata.

Hoidke neid lastele kéttesaamatus kohas.

Enne igasuguste silmaravimite kasutamist teavitage

oma arsti, et olete kontaktlaatsede kandja.

Toonitud laatsed: moningatel juhtudel voib Ever Clean

Plus laatse vérvi muuta.

Koostis:

3% vesinikperoksiidi lahus ja biotehnoloogiliste ainetega
tabletid puhastamiseks, niisutamiseks ja
neutraliseerimiseks

Viimase uuendamise kuupéev: 2019/01

; systém pro i, isténi,

i tuka a

proteindi, bez nutnosti tfeni nebo
oplachovanl Bez konzervacnich latek.

Indikace:

Systém pro ¢isténi, dezinfekci, zvihéeni a hloubkové
odstranéni tuki a proteinti u mékkych kontaktnich ¢ocek
(véetné silikon-hydrogelovych) a RGP (v&etné orto-k), bez
nutnosti tfeni nebo oplachovani, bez konzervacénich latek
ato v3e jen béhem 2 hodin.

Navod k pouzi
Pfed manipulaci s ¢ockami si peclivé umyijte,
oplachnéte a osuste ruce.

Vlozte ¢ocky do stfedu kaliski pouzdra na ¢ocky.

Naplrite kali$ek pouzdra na ¢ocky dezinfekénim

roztokem Ever Clean Plus az po rysku.

Pridejte do kalisku s dezinfekénim roztokem jednu

tabletu Ever Clean Plus.

5. Umistéte na pouzdro vicko pouzdra na ¢ocky a
zaviete jej.

6. Jemné pozdrem na Cocky zatfeste nahoru a dolu, aby
se vydezinfikoval vnitfni povrch ¢ocek..

7. Ujistéte Ze tableta spadla do roztoku, aby mohlo
zagit ¢isténi. Umistéte pouzdro do vzpfimené polohy a
mimo dosah pfimého svétla.

8. Ztablety se za¢nou ihned uvolriovat bubliny a az
neutralizace skonéi (za 2 hodiny), bude roztok svétle
zeleny a ¢ocky budou vydezinfikovang, ¢isté,
neutralizované a pfipravené k pouziti.

9. Pred vyjmutim ¢ocek pouzdro na Gocky jemné

protiepejte.

. Pfed manipulaci s ¢ockami si peclivé umyijte,

oplachnéte a osuste ruce.

11. Vyjméte ocky z kaligkd pouzdra na Eoky a nasadte
je pfimo na o¢i.

12. Pouzdro na ¢ocky vyprazdnéte a nechte na vzduchu
uschnout.
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Upozornen
Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti a
upozornéni uvnitf.

+ Vpfipadé, Ze je bezpecnostni uzavér poskozen nebo
chybi, roztok nepouzivejte.

+ Chrarite oci pfed pfimym kontaktem s roztokem Ever
Clean Plus, ktery nebyl neutralizovan.

+ Pouzivejte vzdy pouzdro na ¢ocky uréené pro pouziti

s pfipravkem Ever Clean Plus. Jina pouzdra na ¢ocky

nezaruci spravny vysledek.

Pokud zjistite, Ze je roztok v pouzdfe na cocky

bezbarvy, musite dezinfekci cocek pred jejich pouzitim

zopakovat.

+ Ever Clean Plus neobsahuje konzervacni latky, takze

se nedoporucuje ponechavat ¢ocky ponofené v

roztoku déle nez 48 hodin. Pokud budete chtit ocky

ulozit na del$i dobu, pouzijte fyziologicky nebo
univerzalni roztok s konzervacnimi latkami.

Nikdy nepouzivejte pro oplachovani pouzdra na ¢ocky

ani €ocek vodu z vodovodu.

Roztok v pouzdfe na ¢ocky po kazdém pouZziti

Zlikvidujte.

Pfi podrazdéni prestarite ¢ocky pouzivat a porad'te se

se svym o¢nim lékafem / oénim specialistou.

« Nepouzivejte pfipravek, pokud jste alergicky/a na

kteroukoli slozku tohoto systému.

Nevyjimejte tablety z baleni, dokud je nebudete chtit

pouzit.

+  Po pouziti uchovavejte lahvicku s roztokem
uzavienou.

+ Po otevieni lahvicky uchovaveijte pfipravek maximainé

po dobu 60 dnu.

Dezinfekéni roztok a tablety uchovavejte pfi pokojové

teploté, na suchém misté chranéném pred pfimym

svétlem.

+ Nepouzivejte pripravek po uplynuti doby pouzitelnosti.

Davejte pozor, aby nedoslo k poZiti roztoku nebo

tablet.

Uchovavejte je mimo dosah déti.

+  Pred pouzitim jakéhokoli oéniho lé¢ivého pfipravku
informuijte svého lékafe, Ze pouzivate kontaktni cocky.

+ Barevné ocky: v nékterych pfipadech mize Ever
Clean Plus zptisobit zménu zabarveni ¢ocek.

SloZeni:

3% roztok peroxidu vodiku a tablety s biotechnologickymi
prostiedky pro ¢isténi, zvihéeni a neutralizaci

Datum posledni revize: 2019/01

@ @0 Peroksidni sustav za dezinfekciju,

) )) Giscenie, vlazenje i dubinsko
uklanjanje lipida i proteina bez trljanja

spiranja. Ne sadrzi konzervans.

Indikacije:

Sustav za GiS¢enje, dezinfekciju, vlazenje i dubinsko
uklanjanije lipida i proteina iz mekanih le¢a (ukljuéujuci
silikonske mekane lece) i RGP lec¢a (ukljuéujuci orto-k),
bez trljanja ili ispiranja, bez konzervansa, u samo dva
sata.

Upute za uporabu:

Prije uporabe lec¢a temeljito operite, isperite i osusite

ruke.

Postavite lece u srediste odjeljaka kutijice za lece i

zatvorite je.

. Odjelike kutijice napunite dezinfekcijskom otopinom

Ever Clean Plus do oznake.

Dodajte jednu tabletu Ever Clean Plus u ¢asicu koja

sadrzi dezinfekcijsku otopinu.

. Stavite poklopac na kutijicu za lece i zatvorite je.

Njezno protresite kutijicu za lec¢e gore-dolje kako biste

se osigurali da je unutradnjost dezinficirana.

Provjerite je li tableta u otopini kako bi postupak

¢&id¢enja mogao zapodeti. Kutijicu postavite u

uspravan polozaj i podalje od izravne sunéeve

svjetlosti.

. Tableta pocinje odmah raditi mjehuriée, a nakon $to
zavrsi neutralizacija (dva sata), otopina je
svijetlozelene boje. Vase su le¢e dezinficirane, iste,
neutralizirane i spremne za uporabu.

. Prije nego $to izvadite le¢e njezno protresite kutijicu.

10. Operite, isperite i pazljivo osusite ruke prije uporabe

leéa.

. Izvadite lece iz odjeljaka kutijice i umetnite ih izravno u

oti.

12. Kutijicu za lece ispraznite i ostavite je da se osusi.
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M|ere opreza:

Prije uporabe progitajte upute za uporabu i mjere
opreza.

Proizvod ne upotrebljavajte ako nedostaje ili je
ostecen sigurnosni zatvarag.

Ne stavljajte dezinfekcijsku otopinu Ever Clean Plus
koja nije neutralizirana izravno u oko.

Uvijek upotrebljavaijte kutijicu za le¢e dizajniranu za

Peroxidovy systém na dezinfekciu,

tukov a blelkovm bez potreby drhnutia

alebo Bez konzervacnych latok.

INDIKACIE:

Systém na Gistenie, dezinfekciu, zvihéenie a hibkové
odstranenie tukov a bielkovin makkych kontaktnych
So3oviek (vratane silikon-hydrogélovych) a RGP (vratane
orto-k), bez potreby drhnutia alebo oplachovania, bez
konzervaénych latok a to véetko iba za 2 hodiny.

Navod na pou:

1. Pred manlpulaclou so $oSovkami si starostlivo umyte,
oplachnite a osuste ruky.

2. Vlozte SoSovky do stredu nadobiek puzdra na $oSovky
a zatvorte ho.

3. Naplrite po rysku poharik puzdra na $oSovky
dezinfekénym roztokom Ever Clean Plus.

4. Do pohérika s dezinfekénym roztokom pridajte tabletu
Ever Clean Plus.

5. Nasadte veko na puzdro na $o$ovky a zatvorte
puzdro.

6. Jemne pretrepte puzdro na SoSovky hore a dolu, aby
sa zaistila dezinfekcia vnitornych ¢asti.

7. Uistite sa, Ze tableta spadla do roztoku, aby mohlo
zadaf Sistenie. Umiestnite puzdro do vzpriamenej
polohy a mimo dosahu priameho svetla.

8. Tableta zaéne okamzite vytvarat bublinky a po
skonceni neutralizacie (2 hodiny) bude roztok jemne
zeleny a vase kontaktné sosovky budd

ané, Cisté, nel

a pripravené na
pouzitie.

9. Pred vybratim $o3oviek jemne pretrepte puzdro na
SoSovky.

10. Pred manipuléaciou so $o$ovkami si starostlivo umyte,
oplachnite a osuste ruky.

11. Vyberte SoSovky z nadobiek puzdra na $oSovky a
vloZte ich priamo do oéi.

12. Vyprazdnite puzdro na $o8ovky a nechajte ho
vyschnat na vzduchu.

Preventivne opatrenia:

+ Pred pouzivanim si precitajte navod na pouzivanie a
upozornenia vo vn(tri.

+  Nepouzivajte produkt, ak chyba alebo je poskodeny
bezpecnoslny uzaver.

Ever Clean Plus. Druge kutijice ne jamée ispravne
rezultate.

+  Ako primijetite da je otopina u kutijici za lece
bezbojna, ponovite postupak dezinfekcije leca prije
njihovog ponovnog nosenja.

« Ever Clean Plus ne sadrzava konzervanse pa se ne
preporuéuje da lece drzite dulje od 48 sati uronjenima
u otopini. Ako lece Zelite drzati dulje, upotrijebite
fiziolosku otopinu ili visenamjensku otopinu s
konzervansima.

+ Nemojte nikada upotrebljavati vodu iz slavine za
ispiranje kutijice za lece ili le¢a.

»  Nakon svakog postupka ¢iscenja leca odbacite
otopinu iz od]e\]aka kutulce za Iece

* U slucaju
posavjetujte se s i cnlkom/oﬂalmo\ogom

+ Nemojte upotrebljavati otopinu ako ste alergi¢ni na
bilo koji od sastojaka.

+ Ne vadite tablete iz pakiranja prije nego $to ih
namjeravate upotrebljavati.

+  Boticu s otopinom zatvorite nakon uporabe.

Proizvod upotrijebite u roku od 60 dana nakon

otvaranja bocice.

« Otopinu za dezinfekciju i tablete ¢uvajte na sobnoj
temperaturi, na suhom mjestu, podalje od izvora
sunceve svjetlosti.

+ Ne upotrebljavajte proizvod nakon isteka roka
valjanosti.

+ Nemojte progutati otopinu ili tablete.

«  Drzite izvan dohvata djece.

+  Prije uporabe bilo kakvog o¢nog lijeka obavijestite
svog hjecnlka da nosite komakme Iece

. lece: u nekim
Plus moze promijeniti boju le¢a.

lece i

Ever Clean

Sastav:

Otopina vodikova peroksida od 3 % i tablete s
biotehnoloskim sredstvima za ¢iséenje, viazenje i
neutralizaciju

Datum posljednje revizije: sije¢anj 2019.

y dezinfekény roztok Ever Clean Plus
nedavajte priamo do o¢i.

«  Vzdy pouzivajte puzdro na $oSovky uréené pre
systém Ever Clean Plus. Iné puzdra na $o$ovky
nezaruguju spravne vysledky.

+ Ak spozorujete, ze roztok v puzdre na SoSovky je
bezfarebny, musite pred pouzitim So$oviek znova
zopakovat proces dezinfekcie.

+ Ever Clean Plus neobsahuje konzervaéné latky,
takze neodporu¢ame ponechat $oSovky ponorené v
roztoku dihsie ako 48 hodin Ak chcete $oSovky ulozif
na dlhsiu dobu, pouzite fyziologicky alebo univerzalny
roztok s konzervaénymi latkami.

« Na oplachovanie puzdra na kontaktné $oSovky alebo
SoSoviek nikdy nepouzivajte vodu z vodovodu.

+  Po kazdom ¢isteni zlikvidujte roztok v puzdre na
SoSovky.

-+ Vpripade podrazdenia prestarite pouzivat SoSovky a
obrétte sa na svojho o&ného lekara/oéného
$pecialistu.

+ Nepouzivajte produkt, ak ste alergicky(-a) na
ktortkolvek z jeho zloZiek.

+  Nevyberajte tablety z obalu, kym nie ste pripraveni(-a)
ich okamzite pouzit.

«  Flasticku so sklérovym roztokom uchovavaijte po
kazdom pouziti zatvorent.

-+ Po otvoreni sa flastitka musi pouzit do 60 dni.

« Dezinfekény prostriedok a tablety skladuijte pri izbovej
teplote, na suchom mieste chranenom pred priamym
svetlom.

+ Nepouzivajte po uplynuti datumu najneskorsieho
pouzitia.

«  Neprehltajte roztok ani tablety.

*  Drzte ich mimo dosahu deti.

« Pred pouzivanim akychkolvek o¢nych liekov
informuijte svojho lekara, Ze nosite kontaktné So$ovky.

« Farebné $osovky: v niektorych pripadoch méze Ever
Clean Plus spésobit zmenu zafarbenia So$oviek.

Zlozenie:

3 % roztok peroxidu vodika a tablety s biotechnologickymi
prostriedkami na Cistenie, zvihcenie a neutralizaciu
Déatum poslednej tpravy: 2019/01

° Sistem cu peroxid pentru dezinfectarea,
curétarea, hidratarea si eliminarea in

a si protei fara
frecare sau clatire. Fara conservanti.

Indicatii:

Sistem de curatare, dezinfectare, hidratare si eliminare in
profunzime a lipidelor si proteinelor pentru lentile de
contact moi (inclusiv silicon-hidrogel) si RGP (inclusiv
orto-k), fara frecare sau clatire, fara conservanti si in
numai 2 ore.

Instructiuni de utilizare:

1. inainte de a manipula lentilele, spalati-va, clatiti-va si
uscati-va mainile cu atentie.

2. Asezati lentilele centrat in locasurile acestora si
nchideti carcasa de protectie a lentilelor.

3. Umpleti cupa lentilei pana la linia de nivel cu solutie
dezinfectanta Ever Clean Plus.

4. Adaugati o tableta Ever Clean Plus in cupa care
contine solutia de dezinfectant.

5. Puneti capacul si inchideti cutia lentilei.

6. Agitati usor cutia lentilei in sus si in jos pentru a va
asigura ca partea interioara este dezinfectata.

7. Asigurati-va ca tableta a cazut in solutie, astfel incat
procesul de curatare s& poata incepe. Asezati carcasa
in pozitie verticala intr-un loc ferit de lumina directa.

8. Tableta va incepe sa produca bule imediat, iar cand
neutralizarea s-a incheiat (2 ore), solutia va avea
culoarea verde deschis si lentilele dvs. vor fi
dezinfectate, curatate, neutralizate si gata de utilizare.

9. Agitati usor cutia lentilelor inainte de a le scoate.

10. Spélati-va pe maini, clatiti-va si uscati-va cu atentie
inainte de manevrarea lentilelor

11. Scoateti lentilele din locasurile carcasei de protectie si
aplicati-le direct pe ochi.

12. Goliti cutia lentilelor si lasati-o s& se usuce la
temperatura camerei.

Precauhl'

- nainte de utilizare cititi instructiunile si masurile de
precautie din interior.

+ Nu utilizati produsul daca sigiliul de siguranta este rupt
sau lipseste sau daca flaconul este deteriorat.

+ Nu puneti direct in ochi solutie dezinfectanta Ever
Clean Plus neneutralizata.

« Utilizati intotdeauna cutia de lentile proiectata pentru
Ever Clean Plus. Alte cutii nu garanteaza rezultate
corecte.

+ Dacé observati ca solutia din cutia lentilei este
incoloré, atunci trebuie sa repetati procesul de
dezinfectare inainte de reutilizarea lentilei.

+  Ever Clean Plus nu contine conservanti, prin urmare,
nu este recomandat sa tineti lentilele mai mult de 48
de ore scufundate in solutie. Dacé doriti sa tineti
lentilele o perioada mai indelungata, utilizati o solutie
salina sau o solutie multifunctionald cu conservanti.

+  Nu folositi niciodata apa de la robinet pentru a clati
carcasa de protectie a lentilelor sau lentilele.

+  Eliminati solutia din carcasa de protectie a lentilelor
dupa fiecare proces de curéatare a lentilelor.

« In caz de iritatii, nu mai utilizati lentilele si consultati
medicul/oftalmologul.

+ Nu utilizati produsul daca sunteti alergic la oricare
dintre ingredientele sale.

+  Nu scoateti tabletele din ambalaj decét atunci cand
sunteti gata sé le utilizati.

+  Pastrati flaconul cu solutie inchis dupa utilizare.

+  Dupa deschiderea flaconului, utilizati produsul in
decurs de cel mult 60 de zile.

+  Depozitati solutia dezinfectant si tabletele la
temperatura camerei, intr-un loc uscat si protejat de
lumina directa.

+ Anu se utiliza produsul dupa data de expirare.

+ Nuingerati solutia sau tabletele.

+ Nu lasati produsul la indeméana copiilor.

+inainte de utilizarea unui medicament de tip
oftalmologic, informati medicul ca purtati lentile de
contact.

+  Lentile colorate: in unele cazuri, Ever Clean Plus
poate modifica culoarea lentilelor.

Compozi
solutie cu 3% peroxld de hidrogen si tablete cu agenti
b\otehnologlcl pentru curatare, hidratare si neutralizare
Data ultimei revizuiri: 2019/01

© Tisztito, fertStlenitd, nedvesno illetve
mélységben hato i

pero;
dorzsolés és oblités nélkiil. Nem tartalmaz
tartésitoszert.

Alkalmazasok:
Tisztito, fert6tlenitd, nedvesitd és mélységben hato lipid-
és fehérjeeltavolité rendszer lagy (szilikon-hidrogél is) és
RGP (orto is) kontaktlencséhez, amely nem igényel
dorzsélést és oblitést, nem tartalmaz tartositoszereket,
és ket oran beldl hat.

Hasznalatl utasitas:
Mielott megfogja a kontaktlencséket, alaposan
mossa meg, majd szaritsa meg a kezét.
2. Helyezze a kontaktlencséket a lencsetarto6 doboz
kosaraba, és csukja le a dobozt.
3. Toéltse meg a lencsetarté poharat az Ever Clean
Plus fert6tlenité oldattal a vonalig.
4. Afertétlenito oldatot tartalmazé poharba tegyen egy
darab Ever Clean Plus tablettat.
5. Helyezze a lencsetartora a tetejét és zarjabe a
dobozt.
6. Ovatosan razza fel és le a lencsetarté dobozt, hogy
annak a belseje biztosan fertétlenitve legyen.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a tabletta visszaesett az
oldatba, hogy a tisztitas megkezdédhessen. A dobozt
tarolja fiiggéleges helyzetben, kozvetlen fénytél
tavol.
Atabletta azonnal elkezd pezsegni, és a
semlegesités vége utan (2 6ra) az oldat vilagoszold
szini lesz, a kontaktlencsék pedig fertétlenitettek,
tisztak, semlegesitettek és hasznalatra készek.
9. Miel6tt kivenné a kontaktlencséket, finoman razza
meg a lencsetarté dobozt.
. Mossa meg, oblitse le és szaritsa meg alaposan a
kezét, miel6tt a lencsékhez érne.
. Vegye ki a kontaktlencséket a lencsetarté
kosarakbdl, és helyezze kdzvetleniil a szembe.
. Uritse ki a lencsetartot, és hagyja levegén
megszaradni.

N

®
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Ovintézkedések:

+ Hasznalat el6tt olvassa el a mellékelt hasznalati
utasitast és figyelmeztetéseket.

+ Ne hasznélja a terméket, ha a biztonsagi zar
hianyzik vagy torétt.

« Ne tegye a semlegesitetlen Ever Clean Plus

fertétlenits oldatot kézvetlenil a szemébe.

Mindig az Ever Clean Plus-hoz tervezett lencsetarto

dobozt hasznalja. Mas dobozok nem biztositanak

tokéletes eredményt.

+ Ha azt tapasztalja, hogy a lencsetart6 dobozban az
oldat szintelen, akkor meg kell ismételni a
kontaktlencse-fertétlenitési folyamatot miel6tt Gjra
hasznalni kezdené a lencséket.

+ Az Ever Clean Plus nem tartalmaz tartésitoszereket,

és ezért nem javasoljuk, hogy a lencséket 48 6ranal

tovabb hagyja az oldatba meritve. Ha a lencséket
hosszabb ideig szeretné tarolni, hasznaljon
tartositoszeres sooldatot vagy multifunkcios,
tartositoszereket tartalmazo oldatot.

Alencsetartot és a lencséket soha ne dblitse le

csapvizzel.

Minden kontaktlencsetisztitasi folyamat utan dobja el

a lencsetartoban talalhaté oldatot.

Irritacio esetén hagyja abba a lencsék hasznéalatat,

és forduljon a szemészéhez.

+ Ne alkalmazza a készitményt, amennyiben allergias

a rendszer barmely 6sszetevéjére.

Ne vegye ki a tablettakat a csomagolasbél, amig

nem hasznélja azokat.

+ Tartsa az oldatos tiveget hasznalat utan lezarva.

+ Az lveg felnyitasa utan a készitmény legfeliebb 60

napig hasznalhato.

A fertétlenitd oldatot és a tablettakat tarolja

szobah6mérsékleten, szaraz helyen, kézvetlen

fénytdl tavol.

Ne hasznélja fel a lejarati idon tul.

Ne nyelje le az oldatot illetve a tablettakat.

Atermék gyermekek eldl elzarva tartando.

Miel6tt barmilyen gyogyszert alkalmazna a szemeire,

tajékoztassa orvosat arrél, hogy kontaktlencsét visel.

Szinezett lencsék : bizonyos esetekben az Ever

Clean Plus megvaltoztathatja a lencsék szinét.

Osszetétel:

3%-0s hidrogén-peroxidoldat és tablettak blo\echnologlal
hatéanyaggal tisztitashoz, nedvesitéshez és
semlegesitéshez.

Az utolsé ellendrzés datuma: 2019/01

bobogaa ‘ﬁgmﬁbob by d39eMBY

[ mosomgboho s Bopaaoﬁpmﬁas
33 Mgd30L30L 33bgb30L 36 333¢MIBOL 33493 .
306b9H3364g30b 330939

B396929%0:

23§896c00b, 0)B0bBIJ300L, 0sGIBE036Id0Ls s

003000930bs COs 30eMJB0L MBs BB Idob bobEgds

00 3M6GsIGMGH0O 06BJdOboNZOL

(bOEMO3MB-30C0MMYIEMOL CMOEBIdOL RINZEMO) s

84360 335338330 0BBIdOLZ0 (ortho k-ob

Bs030000), 336JB30L 36 3530JBOL B398,

30BLIMZ6GHIBOL COs LY B33 2 bssondo.

aoﬂmaabaaob Habgdo:

0006%9d0b R3b3s800Y, 3MeNCOsLAOM 3056907,

B3030MI0 03 330BMmIN bemIdO.

80307530907 EMOBBIBO 3BEI0BIMOL JseMsJdOL

396G®80 s sbM@Io 0bobo.

3000l Fogds bsBsBog ss3bJ01 Ever Clean

Plus-obbso) 5063J300bbEsM00.

s383& 7900 Ever Clean Plus-ob M0 &sdemi@o ogsdo

3LIdIMEM b HB0BBIFOM BLBESEL.

80300530700 eMOBBIBOL 3MBAEIOBIMOL M33LbsBMEO O

Q3b69MIN 3mBEGI06IMO.

899600070 em0b6Bd0b 3MBAEIBIM0

%980107-4378090) BOMBOESCO, MM 8bob Bos

Bsfoemob g 606833730s.

7. 03aboom, M8 G3demIBO s08sems bbBs®Fo
0bY, M8 FbsdemdIeM0s 35539600 3MMEIbob
0354723, 03003000 316G I06IMO 3)HE0ZILI VMO 8
bOB0IEMOL 30MEs30M0 8027370 Jd0LE BBrMId00.

8. $3d)AO 31YM3EIBEM03 s0FYIBL 88GMIIB0L
§o®80gabsb os Bracogbs3 6JOAM0BZ0s
Q0sbOMM0Ids (2 b330180), BLBsMO MOs 8f369 BIGMOL
046983, bragme 0033960 cn06%30 046308
009506800 IMEMO, 510GHMseMm0BIdMMO s 8B
23802bsy9bYdeMsC0.

9. 06%7d0b 380133800, ¢MOEBOL 30 BONBOMSO
3936x 0G0,

10. ¢M065730256 3MBs01d58007 Os0B36IM, 2503CMI0N O
209000sb300Y 038G byemIdo

11. 38020009 ¢06%730 06%J30L 306EJ0BIBmOL
330M3009000036 03 FMsenMo Rs0b300 ObOBO.

12. 053300 06BOL B0 Os SESI0D BSBEBS.

LIBONBMJIdOL Br1dgd0:

* 350024969233007 359356007 0860sMNNMM 35802Y7BIdOL

0BLAMMIZ0sL s boBGMbogmob bMadgdb.

36 33800476 3M933Ms G0, 0779 YbsBEOHMb2Y3OL

b3®I3IMO 23GIBOEMO 56 O33R0, 36 Bems 3mbo

03505693 090M05.

Ever Clean Plus-ob 351650@®Ms0n3300

L3007 B06RIJ30M BLBsML 30306 03semB0 657

B30bbsdo.

* Ye39emm30b 358M0YI690 0BBOL 3Meo], MMBJmoE

Ever Clean Plus-obo30bss 00s00630698900. bb3s

06%B0b 31009900 s 0dem)3s bimGo

BM6I30MB0MIB0L 33MSBEAH0L.

079930 63005300, M18 ¢0bBOL 3190030 SPLIIMEMO

BLEMS0 MBIMMS, FJ30IM00) 3308)MHMO ¢MOEBIdOL

09606839300L 3MMEILO, 830 byemsboms

2580496725800

Ever Clean Plus s® 8703s3b 3026b9®336& 920, s80&M8 s3

BbLEI®HT0 Br2033bJdMEMO OBEBJdOL JBsb3s 48 bssond)

896 bbb M73028760073 MO s 3MOL. 037 FLYED

890656000 006%930 MBG™M 89@ bsbL, 338M0YI6I0

B0HBoMMMPOMEO bLBsGO 36 3Ms35eMB0BE0sB0 BLBsTIO

30BLIMZs6GId0.

3 35800476000 263560b fysemo emobBIdob 36 dobo

429000b b3 IEbICO.

33003330 bLBIO 0B6BJBOL 36EJ0BIMOE

006%930b 33§876c00b Y3000 3MMEIM™Ob 818093

2300050569800 a3 gabob 378006373580 cm0BBIBOL

G723 39593030 0 330sJ0N

94080b/MBGSBMER0L 3MBLYMGE0s.

36 23580047600 333G, 0779 337307 3EMIMZOMEMO

75330920 8sbB0 8783330 MMBYM08) 3183a66EOL

8005600

B 25606000 GsdemgBJB0L 39338, bLsBsD s

©3330MB30 BoM0 35802996985

0036MI0 BLBIMOL dMIEMO YM3)eM0o s8cmYBIdoL

8980003

d00NEMO 30 B 358M0YIBMm 3sbbBOCsE B0 ool

898003

390636700 83007 H0BBOEFOMIBICN0 BLESMO s

B38emBHId0  Mmsbob GJ83)MsGHMMsbY, 838G,

30600530690 bOBsMEMOL 8t1J8JIBOLBE OB

50000Mab.

36 338M0YJ6Mm 35130L0sEMdOL 33000b FsbaeMOL

8980003

36 8003300 bLBS®O 36 GsdemgBgdo.

8906560 33383920L0730b 30YHIVIX SCOROENSL.

B0MFMEMEROYMO 36173303 GHOL 358019767d38¢07

33622907 9708, M8 sG3J 36EIIHN® c0bHIdL.

0389999300 M0BBYd0: B0 F8mb3z)zsdo Ever

Clean Plus 8399dem0s ¢06%930b B0l 39330ms.

3985003960 mds:

fyscmd3co0b 59g3530b 3% BLBESGO 03 GsdemIBId0

300 )76020MM0MMO 5396300 255396000,

0337603673005 05 5I0AMM0BE00LONZOL.

B2 3363bed0b Ms®omo: 2019/01

LA

MepokcuaHa cuctema 3a Ae3auHpeKumn,
roynucTBaHe, OBNaXKHABAHE N NpemMaxsaHe Ha
NMNNAY M NPOTeUHU B AbNGOYMHA, 6e3
ThpKaHe U nsnnaksaxe. He cbabpxa
KOHCEpPBaHTH.

MokasaHuA:

Cuctema 3a NouncTBaHe, Ae3NHMEKLUA, OBNAXHABAHE U
OTCTpaHABaHe Ha NMNUAN 1 NPOTeUHN B Abn6o4MHA 3a MEKU
KOHTaKTHU Newy (BKIOUYUTENHO OT CUNMKOH-XVApPOren) u
RGP (T8Bbpav ra3onponycknmnsm) (BKIIOYUTENHO
ODTOKEDETOHOFVNHM), 6e3. TbpKaHe nnn nsnnakesaxe, 6e3
KOHCEepBaHTH, N B paMK1UTe camo Ha 2vaca.

VKaaava 3a ynotpe6a:

W3mwiite, n3annakHeTe 1 NoAcywWweTe ctapaTesnHo pbuete
cu, npean Aa paboTuTe ¢ newmTe.

2. I'Iocmsere NelwmnTe UeHTPasHO B KOWHUYKUTE Ha
KyTWiiKaTa 3a flewv v A 3aTsopeTe.

3. HanmbnHeTe Yalwkara Ha KyTuiikaTa 3a netu 1o

0603Ha4eHaTa NIMHWA C pa3TBop 3a AesnHtekuma Ever

Clean Plus.

Dobasete enHa Tabnetka Ever Clean Plus B yawkara ¢

pa3TBOpa 3a AesnH(eKLA.

MocTaseTe kanaka Ha KyTuiikaTa 3a ey 1 A 3aTBopeTe.

BHUMATE/NHO pasKnaTeTe KyTUikara ¢ 1ewuTe Harope 1

Hafony, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye BCUYKO B HeA ce

Ae3nHpekumpa.

7. TMposepeTe panu TabneTkara e nagHana B pasTBopa, 3a
Aa MOXe Aa 3ano4He NpoLec Ha nouncTeae. MoctaseTe
KyTWiKaTa BbB BEPTUKAHO NONOXKEHME 1 Aaney ot
npAKa cBeT/MHA.

8. TabnetkaTa BegHara 3ano4ysa aa obpasysa mexypyerta n
KOraTo HeyTpanMaaunATa 3asbplwi (cnea 2 Yaca),
pa3TBOPLT e e CBET/03eNeH, a BawnTe newy we ca

WPaHI, MOYNCTEHM, HeyTP: v roTosu
3a nanonssaHe.

9. PasknaTeTe BHAMATENHO KyTWiIKaTa C NlewnTe, npeav aa
v ussagure.

10. ViamniiTe, nannakHeTe 1 NOACYWETEe BHUMATE/HO pbLeTe

cu, npean Aa GopasuTe C newmre.

. 3BajieTe newyTe OT KOWHUYKUTE Ha KyTUIKaTa 3a neluy

VI IV NOCTaBETE AMPEKTHO Ha OuMTe.

12. VianpasHeTe kyTuiikaTta 3a nelum v A octaseTe fa

U3CBXHE.

oo

1

Mpeanasxu mepku:

+ Mpeay ynotpe6a npoueTeTe ykasaHuATa 3a ynotpe6a n
CbABPXKALMTE CE B TAX NPEANasHi MEPKN.

He n3nonagaiite NnpoaykTa, ako 3awuTHaTa neHTa nuncea
WM e CKbCaHa.

He noctassiiTe pasTeop 3a AeanHbekuna Ever Clean
Plus, KOVTO He e HeyTpanuaupaH, AVPEKTHO B OKOTO CU.
BuHaru nanonasaiite kyTuiikarta 3a newu, npoekTupaHa 3a
Ever Clean Plus. [lpyrute KyTUilk1 He rapaHTvpat ao6pu
pesyntatu.

Ako 3abenexute, Ye pa3TBOPBLT B KyTUIKaTa C newure e
GeauseTeH, TpAGBA Aa MOBTOPWTE NPOLECa Ha

, npeav na Te Bawwnte newm

omoag
Ever Clean Plus He cbabpxa KOHCEpBaHTM 1 3aTOBa He
Bv npenopbyBame Aa OCTAaBATE NEILNTE CY NOTONEHN B
paaTBopa 3a noseue oT 48 yaca. AKo 1cKaTe aa
CbXpaHABaTe NlewnTe 3a No-Ab/Tbr NEPUOA, M3NonasaiiTe
(hr3MONOrMYEH PASTBOP U/ MHOrO(YHKLMIOHANEH Pa3TBop
C KOHCEpBaHTU.

Hukora He 13nonasaiiTe YeWMAHA BOAA 3a M3NNakeaHe Ha
TewmTe UM KyTUAKaTa UM.

W3xebpnAiiTe pasteopa oOT KyTuiikaTa 3a newm cneq,
BCEKY NMPOLIEC HA NOYNCTBAHE Ha NeLUTe.

B cnyyaii Ha apa3HeHe, cnpeTe fia U3nonaeare newmTe u
Ce KOHCYNTUPAITe ChC CBOA NIEKap/CrIeuManticT no o4Hm1
6onectu.

He uanonasaiite NpofiykTa, ako CTe anepruyHn KbM HAKOA
OT CbCTABKWUTE Ha c1cTemaTa.

WsBaxpaiite TabneTknte oT onakoekaTta HernocpeacTBeHo
pea U3NON3BaHETO UM.

BarsapsiiTe NbTHO ByTUNkaTa pasTeop cnea
uaronasave.

Cnep oTBapAHe Ha GyTunkaTa n3nonapaiTe npoaykTa Ao
60 aHW.

CbxpaHaBaiiTe Ae3NH(EKUMOHHINA pasTBop 1 TabneTkute
npu CTaiiHa Temnepatypa, Ha Cyxo MACTO U1 3aLMTeHu OT
NpAKa CBET/MHA.

He u3nonasaiiTe npoaykTa cnef natuyaHe Ha cpoka Ha
rofHoCT.

He nornbuwaiite pasteopa unu TabnetkuTe.
CbxpaHABaiiTe r1 u3sbH obcera Ha feua.

Mpeaw na nanonspare KakBOTO U 1@ € O(PTANIMONOTMYHO
11eKapCcTBo, yBeOMETE N1eKapA CH, 4e HOCUTE KOHTaKTHM
newm.

ToHupaHu newwm: B HAKou cny4am Ever Clean Plus moxe
[1a NPOMEH! LBETa Ha newyTe.

CneraB:

3% pasTBOp Ha BOAOPOAEH NepOKCHA 1 TabneTkm ¢
6G1OTEXHOMOMYHM BELECTBA 3a NOYNCTBAHE, OBNIAKHABAHE 1
HeyTpanuanpaHe.

[ata Ha nocneaHo npepasrnexaaHe: 2019/01

ZoTnua unepokeidiou yia anoAvpavon,
Kueuplcuo £VudaTwon Kai ﬁuBlu EEuM:l

TOV MBIV Kal TWV MPWTEIVGV, XWPiG 1p|q.u|lo
1 ékmhuon. Xwpig ouvTnpnTiKG.

Evdeigeio:

300TnHa yia Tov Kabapilopd, TNV anoAlpavon Kat my €ig
Babog adaipeon Amdiwv kat IPWTEIVOV yia pahakolq
dakoug enadng (cupnepAapBavopévng Tng oIAKOVNG
udpoyéAng kat RGP (napatetapévng XpHoews)
(ouprephapBavopévou Tou ortho-k) dixwg Tpiyiuo
EKMUOT, BiXWG OUVTNPENTIKA Kal 0E 2 pOVO WPEG,

0dnylieo xpnono:

1. TMpv mAoeTe Toug pakous oag, va MEVETE, va
EEMAEVETE KAl va OTEYVAOVETE KAAA Ta XEPLA 0aG.

2. ToroBeTAOTE TOUG GAKOUG OTIG UTIOBOXEG TNG BNKNG
Pak®OV enadng kat kKAeloTe TG,

3. Tepiote T0 doxeio TG BKNG PakmdV HEXPL TN YPAUUN
He To anoAupavTikd dtdAupa Ever Clean Plus.

4. TMpoobéote éva dlokio Ever Clean Plus oty urodoxn,
TIOU TEPLEXEL TO ATMOAUMAVTIKO SLAAUpA.

5. ToroBeThoTe TO KAAUPHA TNG BNKNG Pak®V Kat
KAe{oTe TV BAKN.

6. AvakivhoTe ehadpd ™ BAKN dakdy oag, and navw
Tpog Ta KATW, yla va BeBalwde(te 6T TO EOWTEPIKO
™mg €xeL ano)\uuuveel

7. BEBmwG:n: oétLto ELGKIO EXELTIEOEL oto BléAupa ya

va EeKIvioeL . ToroBethoTE
™ 6nkn oe Kdesm Béon Kal pakpla uné T0 Gueco
NAKO dwg.

8. To dlokio 8a apxioet apéowg va Byadet puoaiideq Kat
HOAIG oAoKANpwBEi N eEoUBETEPWON (2 DPEG), TO
BlaAupa Ba £xel EAadpp®g MPACIVO XPMHA Kat ot pakoi
oag Ba £xouv arnoAupavBei, kabaploTel,
adpavoroinBel kat Ba eivat £TolpoL MPog XpHon.

9. Mpw ané v adaipeon Twv Gakdv, avakiviote
eAaPP®OS TN BAKN TV GaKOV.

10. MAOveTe, Ean)\uvms Kal OTEYVMOTE KAAA Ta xépla oag
TPV QTO TO XEIPIORO TWV GpaKdY enadng

11. BydAte Toug $pakolg anéd ta kahddia g Bnikng
$ak®V Kal TornoBeToTe Toug areubeiag ota pdatia.

12. AdeldoTe TN BiKn GpakdV Kat adpnoTe TN va OTEYVAOEL

npocpu)\aﬁsw'

« Mpuv ané m xpnon, dlapacte g odnyleg xprong Kat
TIG MPOPUAGEELG OTO eomrepmo

+ Mnv XpnOILOTIONOETE TO TPOIOV £av N Tawvia
aopaleiag Aeinet 1y eival onaopévn.

+ Mnv Bagete To PN adpavoTOMPEVO ArMOAUHAVTIKO
BlaAupa Ever Clean Plus areuBeiag ota patia oag.

+ MNavta va xpnolporoleite T BAKN dak®v rou eivat
oxedlaopévn yia to Ever Clean Plus. Ot dAAeg Bikeg
Pakdv dev eyyudvTal Tn 0woTh Aettoupyia.

- Edv mapatnpnoete 6TL TO SIAAUPA EVTOG TNG BNKNG
$pakwv eival axpwpo, MpneL va enavaldpete
Bladikaoia aroAlpavong Twv Gpak®v oag mptv Toug
Xpnotporooete Eava.

+ To Ever Clean Plus dev Mepléxel oUVINENTIKA Kat
ETOPEVWG SEV GUVIOTOULE VA APNIVETE TOUG GAKOUG
oag BuBIopEVOUG OTO SLAAUNA YLa MEPLOTOTEPEG AMO
48 wpeg. EQv BéAeTe va anoBnkeUoeTe TOUG Gpakouq
yla eyaAUtepo Slaotnpa, Xpnotgoroleite akatolxo
BlaAupa 1 SLlAAUpa yia OAEG TIG XPNOELG HE
ouUVTNENTIKA.

« ToTé pnv xpnotporoleite vepd Bpliong yia va
EeBYANETE TOUG PpakoUg 0ag 1y TN BAKN TwV GaKDV.

+ MeTtd and kaBe dladikaocia kabapiopol Gpakmv va
aroppirreTe To lAAupa ™G BNKNG.

+ Ze mepimwon epeblopol, OTANATHOTE TN XPHON TWV
$ak®v Kal cupBouleuTeite ToV emayyeApatia
oPpBarpKnG ppovTidag / opBaipiatpd oag.

+ Mnv 1o Xpnoldoroleite edv éxeTe alepyia oe karolo
anod Ta oUoTATIKA ToU.

+ Mnv adaipeite Ta dlokia and ™ cuokeuaacia PEXpL va
£{0Te £TOLOL VA TA XPTOLHOTIONOETE.

+ Aatnpeite TN $LAAN TOU SIAAUPATOG KAELOTN HETA T
xpron.

+ MeTtd 1o dvotyua, n $Lain dev Ba mpénet va
XpnotporomnBei petd anéd 60 nuépeq.

+  AMoBnkeUeTE TO AMOAUPAVTIKO SlAAUPA Kal Ta diokia

oe 95pp0Kp00iG Bwuariou, oe éva oTeEYVO HEPOG Kal

TPOOTATEUHEVO AN TO AHECO PWG.

Mnv To xprotporoleite et v nuepounvia Agns.

Mnv katarivete To BIGAUua oUTe Ta dlokia.

®UAGETE Ta pakpLa anoé Ta nadid.

Mpv XPNOLUOTIONCETE OTMOLOBNTIOTE 0POAAUIKO

GAPHAKO, VA EVIHEPWOVETE TOV YIATPO 0ag OTL hopaTte

$akoug emapng.

« dakol ué: Ze 0plOPEVEG MEPUTIOOELS, TO Ever Clean
Plus propei va aANGgeL To Xxpmua Tou $pakol.

ZuvBeon:

AldAupa unepo&etdiou Tou udpoyodvou 3% kal dlokia pe

BLOTEXVOAOYIKOUG MAPAYOVTEG Yla KABAPIOHO,

£vudatwon Kat adpavoroinon.

Huepopnvia teAeutaiag avabedpnong: 2019/01

Caaloyilly yaglailly AL wieasy s alla @
SIS 09s Bama (wigually Geasll ULy v/
aadlall J|3l|b4}]|$.dhu'?

Jlaaidl (oslg0

Slisignlly Gsadl o Saeall alailly byl juebailly latill allas

RGP 5 (Jingyast (1sSabaea ell3 8 Loa) Lyl sl slossall o8

(ody Aadlall ol ;)aijﬁ ¢ b 5T i 0 ¢ (Ortho-k elld g4 L)

ERRECHNL -3

Lgding Lagilasb o5 Tiny by Jost | s lawaally Jloasl S 1

Aalall 3ley o lowsal sl Jals 3l Ciesitis 0 Sl s .2

.Ever Clean Plus Ll Jslally Lall s oluall daila Sl .3

(sle gsins s3I I (] Ever Clean Plus ey 6labas 4

ekl Jolall

Ll Ty o Lowsal) sl ol i

o bl 285 lanl Ji 5 Le¥ il cleasal e €5 6
LJaldl

ﬂiﬂ—\“a—‘uﬁf"kﬁumﬁu 7
5L sl e Janay G0 1ty

) Aolall e oLl e e Bl ol 1,58 ol

ilinse trpatinng Lol 23T Jsladl gl aapes (i ls 3 e

Jlasieatll 55alag Ansladsg ulaly $glals

< olesal U] S 3 olosall Ldla @08 .9

Slosaall g Jolaill L Liling Lagiing Logilastf o5 Gliny by Juu 110

5 lae el gl Lpnadg losall adla o3l cpo lossall 53011

elsgll g a3 Lye g lounsall il i 3 12

o

b lall g Bl e |

T &lpadaill

i) S o laliadly alanid] olodss 3l «

Tisuia 51 spmgn st Ledbaadl 38 S 131 il Jasioi ¥

e 593,500 Ever Clean Plus jebll Jslall g5y «

e . Ever Clean Plus J deaall oloaall dails Lilaslusaiol «
Gl ol ek ¥ (gAY Sl

S5 eble i 0 ¥ sl Lol Jas Jodall o oY 13«
Josnd cblse ploninel J8 Slaosall ek e

(o Jlills dsila ulss T sle Ever Clean Plus sisy ¥ *
13] Aelos 48 35la 3l ool 5 5mie chlunse s s ¥ 3
sasia Jsle 5 Line Yo Jasiaals alel 5k bowsall (333 (o
hila lse sl i LALEYI

el ikila i cblnse Cilat) piall ol pusii ¥ «

Jlarioal IS sn ool sl Jals syl Jslall o palss «

e, giladl paieals loaall Jlasioal e Loyl s b
muau\d”n il ysuall

Ll Sl e 67 sl Tanalaaall 0 gila S 13] Jladl Jasinas ¥+

Lelloxind Tyala 555 Lasic Y1 Spuall o a1 55 Y+

Jlatiad ] ang sl Talos 3l

L 0 Loy B0 sy Gl JLosiod pic i «

il Ol (o ANl T (0 pal s gl Jslall (35 s o
Ll sl e g

ndball gl Banaslilarinsy o

el gl Jlall gl ¥ o

LI sl e Toses il L

o] el a3 oy el T gl s 61 Jloniaal S

_uis Ever Clean Plus J Ko o¥lall jan od q..}LU_.Lu.uJI .
Lall gl

raligsl

g LaglsiSS Jalse Lenaliily 3% Ormngyangl] e Jlas

Halally cabesll

01/2019 :daaly 2l s
0318

AVIZOR S.A.
La cafiada 13-17
28850 Torrejon de Ardoz, Madrid (SPAIN)




